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CYFLWYNIAD: Safonau'r Gymraeg 
 
Derbyniodd Cyngor Rhondda Cynon Taf ei Hysbysiad Cydymffurfio terfynol gan Gomisiynydd y 
Gymraeg ar 30 Medi 2015. Roedd yr Hysbysiad yn ymdrin â'r ddyletswydd sydd ar y Cyngor i fodloni 
171 o Safonau sy'n ymwneud â'r Gymraeg, a gafodd eu pennu gan Lywodraeth Cymru o dan Fesur 
y Gymraeg (Cymru) 2011. Cafodd cais i herio 14 o'r Safonau ei gyflwyno i'r Comisiynydd ar 29 
Mawrth 2016. Yn dilyn ystyriaeth ac ymgynghori pellach, penderfynodd Comisiynydd y Gymraeg na 
ddylid cymhwyso unrhyw gamau i 9 o'r Safonau oedd yn destun her ac y dylid cymhwyso amrywiad 
i 5 o'r Safonau oedd yn destun her. Cafodd yr Hysbysiad Cydymffurfio diwygiedig ei gyflwyno i 
Gyngor Bwrdeistref Sirol Rhondda Cynon Taf ar 9 Medi 2016. Mae modd ei weld yn llawn yma. 
 
Gweledigaeth 
 
Mae Cyngor Rhondda Cynon Taf wedi ymrwymo i greu amgylchedd sy'n annog ei drigolion i 
ddefnyddio'r Gymraeg wrth gysylltu â'r Cyngor. Mae'r Cyngor hefyd yn cefnogi'i staff i ddefnyddio'r 
Gymraeg yn y gweithle. Yn ogystal â gweithio tuag at gydymffurfio'n llawn â gofynion Safonau'r 
Gymraeg, bydd y Cyngor yn gwneud ei orau glas i sicrhau ei fod yn darparu gwasanaethau yn unol 
â holl bolisïau a strategaethau allweddol Llywodraeth Cymru mewn perthynas â'r Gymraeg. 
 
Llywodraethu ac atebolrwydd 
 

Yn 2022, sefydlodd y Cyngor Is-bwyllgor Cabinet ar Faterion y Gymraeg. Mae’r pwyllgor yn cynnwys  
5 aelod o’r Cabinet. Mae'r is-bwyllgor, a ddisodlodd yr hen Grŵp Llywio’r Cabinet ar faterion y 
Gymraeg, wedi ei sefydlu i sicrhau dull Awdurdod-gyfan wrth ddarparu gwasanaethau drwy gyfrwng 
y Gymraeg, yn unol â Mesur y Gymraeg (Cymru) 2011, yn benodol y Safonau Statudol sy'n ymwneud 
â'r Gymraeg. Mae’r aelodau yn darparu cyfeiriad strategol o ran rhoi'r ddeddfwriaeth neu'r polisïau 
yma ar waith, ynghyd ag unrhyw bolisïau lleol ynglŷn â'r Gymraeg, a chefnogi Uned Gwasanaethau 
Cymraeg y Cyngor i gyflawni ei dyletswyddau. Yn ogystal â hynny, mae Pwyllgor Trosolwg a Chraffu 
trawsbleidiol y Cyngor yn craffu ar Adroddiad Blynyddol Safonau’r Gymraeg a Strategaeth 5 Mlynedd 
Hybu a Hyrwyddo’r Gymraeg a’r cynnydd yn ei herbyn lle bo hynny’n briodol. 
 
Dolenni cyswllt i Bolisïau a Blaenoriaethau'r Cyngor 

 
Mae ymrwymiadau'r Cyngor o dan Safonau'r Gymraeg yn cael eu cynnwys ym mhrif ddogfennau 
sefydliadol yr awdurdod gan gynnwys y Cynllun Corfforaethol (Gwneud Gwahaniaeth) a'r Cynllun 
Strategol Cymraeg mewn Addysg. Yn ogystal â hyn, mae polisïau mewnol, megis polisïau 
Adnoddau Dynol, yn prif ffrydio materion y Gymraeg sy'n fwy effeithiol na pharatoi polisïau unigol i 
fynd i'r afael â materion y Gymraeg. Mae blaenoriaethau'r Cyngor yn cael eu llywio gan 
ddeddfwriaeth gan gynnwys Deddf Llesiant Cenedlaethau'r Dyfodol (Cymru) 2015 a Deddf 
Gwasanaethau Cymdeithasol a Llesiant 2016, sy'n gosod dyletswydd ar y Cyngor i gryfhau'r 
Gymraeg. Mae'r Ddeddf gyntaf yn ei gwneud hi'n ofynnol i gyrff cyhoeddus weithio tuag at saith nod 
llesiant. Un o'r rhain yw 'Cymru â diwylliant bywiog lle mae’r Gymraeg yn ffynnu'. Mae'r ail Ddeddf 
yn gofyn i sefydliadau gwasanaeth cyhoeddus ystyried anghenion ieithyddol eu defnyddwyr wrth 
ddarparu gwasanaethau gofal a chymorth. 

 
Rhoi Adroddiad 
 
Dyma'r seithfed flwyddyn lawn o roi Safonau'r Gymraeg ar waith yn unol â Mesur y Gymraeg 
(Cymru) 2011. 

 
Mae'r adroddiad yma, a fydd yn cael ei gyhoeddi erbyn 30 Mehefin, yn bodloni Safonau 158 a 164 
ac yn nodi sut mae'r Cyngor wedi cydymffurfio â'r Safonau Atodol canlynol: 

• Safonau Cyflenwi Gwasanaethau 
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• Safonau Gweithredu 
• Safonau Llunio Polisïau 

Mae'r adroddiad hefyd yn cyflwyno data ar y dangosyddion gofynnol fel a ganlyn: 
• nifer y staff sy’n meddu ar sgiliau Cymraeg (Safon 151) 
• nifer y staff a fynychodd y cyrsiau hyfforddi a restrir yn Safon 128 os cawson nhw eu cynnig 

yn Gymraeg (Safonau 152) 
• canran cyfanswm y staff a fynychodd unrhyw gyrsiau a restrir yn Safon 128 (Safonau 152) 
• nifer y swyddi newydd a’r swyddi gwag a gafodd eu categoreiddio fel swyddi sy’n gofyn (i) 

bod sgiliau yn y Gymraeg yn hanfodol; (ii) bod angen dysgu sgiliau yn y Gymraeg unwaith y 
bydd rhywun yn cael ei benodi i’r swydd; (iii) bod sgiliau yn y Gymraeg yn ddymunol; neu (iv) 
nad oedd sgiliau yn y Gymraeg yn angenrheidiol 

• nifer y cwynion y derbyniodd y Cyngor 
 
Yr Uned Gwasanaethau Cymraeg 
 
Mae'r Cyngor yn cydnabod y dylid rhoi blaenoriaeth uchel i Safonau'r Gymraeg oherwydd y risgiau 
sydd ynghlwm â pheidio â chydymffurfio â nhw a hefyd oherwydd ei ymrwymiad i greu amgylchedd 
sy'n annog ei drigolion i ddefnyddio'r Gymraeg wrth gysylltu â'r Cyngor ac i gefnogi staff i 
ddefnyddio'r Gymraeg yn y gweithle. Mae'n cydnabod bod angen cefnogaeth y Cyngor cyfan i allu 
cynnig a hyrwyddo Gwasanaethau Cymraeg o'r cyswllt cyntaf. 
Mae'r Cyngor yn buddsoddi mewn Uned Gwasanaethau Cymraeg gadarn sy'n cynnwys 21 o swyddi. 
Mae'r Uned yn gweithio i gefnogi holl wasanaethau'r Cyngor drwy wneud y canlynol: 
• rhoi cyngor a chymorth i'r holl wasanaethau ynglŷn â'u cyfrifoldebau statudol o dan y Safonau 
• cyfieithu dogfennau ar gyfer y cyhoedd 
• darparu tiwtor Cymraeg mewnol 
• nodi meysydd lle mae diffyg cydymffurfiaeth posibl 
• cofnodi cwynion cwsmeriaid 
• adrodd ar ddatblygiadau i Grŵp Llywio'r Cabinet ar faterion y Gymraeg  
• cyfieithu ar y pryd yng nghyfarfod y Cyngor llawn ac mewn cyfarfodydd eraill sy'n agored i 

Aelodau (e.e. pwyllgorau craffu) 
• rhoi cymorth cyfieithu ar y pryd i bob maes gwasanaeth arall fel gwasanaethau cyfreithiol, 

adnoddau dynol 
• bod yn bresennol yn y Fforwm Iaith 
• cydweithio â sefydliadau Cymraeg yn y gymuned fel sy'n briodol 
• cynrychioli'r Cyngor mewn cyfarfodydd allanol a bod yn brif gyswllt â Chomisiynydd y 

Gymraeg ac Adrannau perthnasol yn Llywodraeth Cymru 
• cynnig cymorth ar draws adrannau ar gyfer hyrwyddo'r Gymraeg yn gyffredinol 
• cydlynu a chysylltu â materion sy'n ymwneud â Chynllun Strategol Cymraeg mewn Addysg 
• cydlynu a chysylltu â Fframwaith Strategol Mwy na Geiriau Llywodraeth Cymru 
• rhoi cefnogaeth bwrpasol i Eisteddfod Genedlaethol Cymru sydd i'w chynnal yn RhCT yn 2024 
• darparu cymorth yn rhan o Fwrdd Llywodraethu swydd Pencampwr Addysg Cymraeg De-

Ddwyrain Cymru, sydd wedi’i hariannu gan Lywodraeth Cymru 
 
Mae'r Cyngor yn buddsoddi mewn Uned fel ymateb rhagweithiol i'r amgylchedd statudol a'r math o 
waith y mae angen ei wneud i geisio cynorthwyo holl wasanaethau'r Cyngor i fodloni'r Safonau 
mewn modd mwy cost-effeithiol. 

 
Mae Uwch Swyddog Cydymffurfio a Pholisi a Swyddog Cymorth Cydymffurfio yn monitro cyflawniad 
y gwasanaethau ar draws y Cyngor ac yn sicrhau eu bod nhw'n cydymffurfio â'r Safonau hynny sy'n 
berthnasol iddyn nhw. O ganlyniad i hyn, mae'r rolau yn rhoi cyfle i'r Cyngor ddarparu cymorth lliniaru 
pellach i wasanaethau ar nodi unrhyw wendidau posibl am fodloni gofynion y Safonau, yn ogystal â 
pharhau â rhai o ddyletswyddau mwy traddodiadol yr hen swydd Swyddog y Gymraeg. Mae’r swyddi 
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cymharol newydd hyn wedi’u gwreiddio yn yr Uned Gwasanaethau Cymraeg, a’r Cyngor yn 
ehangach erbyn hyn. Er enghraifft, mae’r Uwch Swyddog Cydymffurfio a Pholisi yn cydweithio’n 
rheolaidd â swyddogion cydraddoldeb, swyddogion data a swyddogion cyflawniad corfforaethol y 
Cyngor i asesu effaith polisïau, paratoi teclyn data cynhwysfawr i swyddogion y Cyngor ei 
ddefnyddio, a monitro cyflawniad holl adrannau’r Cyngor yn erbyn Safonau’r Gymraeg. Mae’r 
Swyddog Cymorth Cydymffurfio hefyd wedi ailddechrau gweithgarwch awdit yr Uned a oedd wedi’i 
oedi yn ystod cyfnod Covid-19. Hyd yn hyn mae wedi cynnal awdit cynhwysfawr o adrannau mwyaf 
poblogaidd gwefan y Cyngor, ac mae bellach yn cynnal awdit o holl dderbynfeydd y Cyngor, i sicrhau 
cydymffurfiaeth ar lefel gorfforaethol. Eto eleni, mae Swyddfa Comisiynydd y Gymraeg wedi bod yn 
hael o ran rhoi adborth cadarnhaol am y ffordd y mae Cyngor Bwrdeistref Sirol Rhondda Cynon Taf 
yn cyflawni'i ddyletswyddau o ran y Safonau.  
 
Mae Tiwtor y Gymraeg rhan-amser hefyd yn trefnu a chyflwyno cyrsiau a sesiynau dysgu Cymraeg i 
holl weithwyr y Cyngor. Yn y gorffennol, bu'r Cyngor yn talu darparwyr allanol (e.e. Canolfan Cymraeg 
i Oedolion Prifysgol De Cymru) i gynnal sesiynau i staff mewnol ond doedd y rhain ddim yn 
llwyddiannus gan nad oedden nhw'n berthnasol i'r meysydd gwasanaeth priodol. Hyd yn hyn (31 
Mawrth 2023), mae'r tiwtor mewnol wedi dysgu 73 aelod o staff, gan gynnwys Cynghorwyr, yn ystod 
22/23 ar wahanol lefelau. Mae achub ar bob cyfle i gymryd rhan a dysgu’r Gymraeg, ochr-yn-ochr â 
staff y Cyngor, yn dangos cefnogaeth ac ymroddiad Aelodau. Mae hyn ar ben y staff sydd wedi 
cwblhau Cymraeg Lefel 1, sydd erbyn hyn yn gwrs ar-lein. Mae'r Cyngor yn parhau i weithio mewn 
partneriaeth â phrosiect Cymraeg Gwaith Llywodraeth Cymru gan sicrhau bod modd i staff y Cyngor 
fanteisio ar gymorth a thiwtora ar-lein. Yn ogystal â hyn, mae'r Cyngor, ar nifer o achlysuron, wedi 
cefnogi unigolion i gyflawni cwrs preswyl am wythnos yn Nant Gwrtheyrn  ac yn parhau i annog 
meysydd gwasanaeth i gefnogi dysgu trwy ddosbarthiadau yn y gymuned. Dros y flwyddyn ddiwethaf, 
mae’r tiwtor wedi cynnal gwersi Cymraeg i 6 o gynghorwyr, cynnal sesiynau hyfforddiant Cymraeg 
newydd i Gadeiryddion ac Is-gadeiryddion pwyllgorau’r Cyngor i gynyddu’r defnydd o’r Gymraeg 
mewn cyfarfodydd, ac wedi bod yn paratoi cwrs Cymraeg lefel 1 i staff arlwyo’r Cyngor sydd heb 
fynediad at yr adnodd ar-lein sydd ar gael eisoes.  
 
Mae cyfieithwyr yr Uned Gwasanaethau Cymraeg yn parhau’n greiddiol i ymdrechion y Cyngor i 
gydymffurfio â Safonau’r Gymraeg, trwy ddarparu gwasanaethau cyfieithu testun a chyfieithu ar y 
pryd i holl adrannau’r Cyngor yn ôl y gofyn. Erbyn hyn mae gan yr uned Flaen Gyfieithydd sy’n 
rheoli’r gwaith cyfieithu a phrawf ddarllen o ddydd i ddydd, pedwar Uwch Gyfieithydd sy’n 
canolbwyntio ar waith y Gwasanaethau Democrataidd ac yn darparu cymorth prawf ddarllen, a naw 
cyfieithydd. Er mwyn cydnabod arbenigeddau amrywiol y staff cyfieithu presennol a darpar staff, 
anghenion y Cyngor, a darparu cyfleoedd datblygu proffesiynol, mae swyddi uwch gyfieithydd a 
chyfieithydd bellach wedi’u rhannu’n swydd cyfieithu testun yn unig neu’n swyddi cyfieithu testun a 
chyfieithu ar y pryd – mae tri uwch gyfieithydd a phedwar cyfieithydd hefyd yn gyfieithwyr ar y pryd 
o dan y trefniant yma ar hyn o bryd, a gall y sawl sydd yn gyfieithwyr testun weithio tuag at ddod yn 
gyfieithydd ar y pryd yn rhan o’u datblygiad proffesiynol os dymunant. Dau o’r uwch gyfieithwyr ar y 
pryd sy’n cydlynu’r elfen yma o ddatblygu proffesiynol i’r staff eraill, a hynny yn sgil y ffaith eu bod 
nhw wedi ymgymryd â thystysgrif ôl-raddedig mewn cyfieithu ar y pryd. Graddiodd y ddau y llynedd 
gyda’r marciau gorau ar y cwrs ym Mhrifysgol y Drindod Dewi Sant gan dderbyn gwobr Cymdeithas 
Cyfieithwyr Cymru ar gyfer y myfyrwyr mwyaf addawol ar y rhaglen. Maen nhw hefyd wedi cyfrannu 
at waith y Cyngor o gyflwyno cyfieithu ar y pryd ar Microsoft Teams yn opsiwn ar gyfer cynnal 
cyfarfodydd trwy gyfrwng y Gymraeg. Mae’r datblygiadau hyn nid yn unig wedi helpu’r Cyngor i 
gyflawni ei ymrwymiadau statudol o safbwynt cynnig cyfarfodydd Cymraeg i’r cyhoedd, ac mewn 
sefyllfaoedd eraill fel cyfweliadau swyddi, ond mae wedi hwyluso’r defnydd o’r Gymraeg mewn 
cyfarfodydd mewnol, e.e. mewn cyfarfodydd CSCA lle mae mwyafrif helaeth y mynychwyr yn 
siaradwyr Cymraeg.  

 
Ym mis Mawrth 2023, cafodd achlysur lansio Eisteddfod Genedlaethol Rhondda Cynon Taf yn 
swyddogol ei gynnal yn Nhreorci. Daeth tua 3,500 o bobl i gael blas ar yr hyn sydd i ddod ym mis 
Awst 2024. Cafodd cyfarfod cyhoeddus ei gynnal ym Mhrifysgol De Cymru (Campws Trefforest) fel 
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bod modd nodi'r bobl leol hynny sydd am helpu. Yn dilyn cadeiryddion newydd yr Eisteddfod yn cael 
eu hethol i’w pwyllgorau priodol, mae gwaith yn mynd rhagddo’n dda, ac mae strategaeth glir o ran 
sut mae modd bwrw'r targed codi arian o £400,000. Mae ein Swyddog Eisteddfod yn parhau i 
weithio’n agos gyda swyddogion yr Eisteddfod i godi ymwybyddiaeth o’r Eisteddfod ymhlith 
grwpiau/busnesau lleol, staff y Cyngor ac ysgolion. 
 
Fe barhaon ni i baratoi a dosbarthu dogfennau ac adnoddau cyfarwyddyd yn ystod 2022-2023 
(enghreifftiau isod) 
 
Canllawiau ar Ddyfarnu Grantiau a’r Gymraeg 
 
Ar ddechrau blwyddyn ddinesig 2022-23, cafodd Canllawiau Dyfarnu Grantiau a’r Gymraeg y 
Cyngor eu cyhoeddi a’u rhannu ymhlith holl adrannau’r Cyngor, yn unol â Safon y Gymraeg 94. 
Mae’r Canllawiau yn cynnwys manylion i staff ynglŷn â’u dyletswyddau o ran y Gymraeg wrth 
weinyddu a dyfarnu grantiau, yn unol â Safonau 71–75 a 94. Yng nghefn y Canllawiau mae rhestr 
wirio lle y gall y sawl sy’n hysbysebu ac yn dyfarnu grantiau wirio eu bod wedi cydymffurfio â gofynion 
y safonau hyn hefyd. Mae’r canllawiau a luniodd RhCT hefyd wedi’u defnyddio fel sail i ganllawiau 
cyffelyb yng nghynghorau sir eraill ar draws de ddwyrain Cymru. Er mwyn monitro a yw’r grantiau 
mae’r Cyngor yn eu hysbysebu a’u dyfarnu yn cydymffurfio â’r safonau dan sylw, ar gais y 
Gwasanaethau Cymraeg, mae Carfan Cyflawniad y Cyngor wedi cytuno i gynnwys y cwestiynau 
ynglŷn â grantiau a’r Gymraeg ar y ffurflenni Hunanwerthuso Gwasanaeth y mae pob cyfarwyddwr 
gwasanaeth ar draws y Cyngor yn eu llenwi’n flynyddol, o 2023 ymlaen. Mae’r ffurflenni yn destun 
cyfarfodydd her gyda’r Prif Weithredwr, ac ar gael i’r Gwasanaethau Cymraeg i helpu i gynllunio 
gwaith pellach gydag adrannau penodol, ac felly bydd modd monitro effaith dyfarnu grantiau ar y 
Gymraeg yn fwy pwrpasol o 2023-24 ymlaen.  
                                                         
Archwiliad o’r wefan 
 
Yn dilyn cwyn CS1050 am wahaniaethau rhwng rhai tudalennau Cymraeg a Saesneg ar wefan y 
Cyngor mewn perthynas â materion tai, a ddaeth i law trwy Gomisiynydd y Gymraeg, ymatebodd yr 
Uned Gwasanaethau Cymraeg yn rhagweithiol gan gyflawni archwiliad o 8 maes/adran sydd ar 
hafan y wefan gorfforaethol (e.e. gwasanaethau gwastraff, addysg). Roedd hyn er mwyn sicrhau 
nad oedd bylchau tebyg o ran cydymffurfio yn bodoli mewn mannau eraill ar y wefan. Nodwyd 
unrhyw fylchau ar daenlen Excel, a thrwy gydweithio â charfan y we, anfonwyd y 
cywiriadau/newidiadau at y swyddogion perthnasol â hawliau perchennog dros y gwahanol 
dudalennau o fewn eu hadrannau, gan eu hatgoffa o’r gofynion o ran cydymffurfio a bod y 
gwasanaeth cyfieithu ar gael i’w cynorthwyo pe bai angen. Rhoddwyd tan 31 Mawrth 2023 i’r 
swyddogion weithredu’r newidiadau am bydd ail archwiliad i wirio cydymffurfio yn digwydd yn fuan 
wedi dechrau blwyddyn ddinesig 2023-24. 
 
Cymraeg Lefel 1 – Aelodau Etholedig 
 
Yn 2021-22, mewn cydweithrediad â chydweithwyr yn y Gwasanaethau Democrataidd, 
diweddarodd yr Uned Gwasanaethau Cymraeg yr hyfforddiant Cymraeg Lefel 1 – wedi’i deilwra ar 
gyfer staff yn wreiddiol – i fod yn briodol ar gyfer aelodau etholedig. Cafodd yr hyfforddiant yma ei 
rannu trwy e-bost gyda'r holl Gynghorwyr a bydd yn cael ei ddosbarthu'n rheolaidd yn ystod 
cyfnodau ymsefydlu. Roedd yr un hyfforddiant ar gael eto i Gynghorwyr newydd oedd wedi'u hethol 
ym mis Mai 2022. Yn ogystal â hyn, lluniodd y Gwasanaethau Cymraeg a'r Gwasanaethau 
Democrataidd gwrs hyfforddi Cymraeg pellach ar gyfer cadeiryddion ac is-gadeiryddion pwyllgorau. 
Ei nod oedd cynyddu faint o Gymraeg sy'n cael ei defnyddio mewn cyfarfodydd, yn enwedig yn ystod 
eitemau safonol, er enghraifft datgan buddiant a chymeradwyo'r cofnodion. Cafodd hyn ei gyflwyno 
i gadeiryddion ac is-gadeiryddion newydd ym mis Mehefin 2022, ac mae’r Gwasanaethau Cymraeg 
a’r Gwasanaethau Democrataidd yn monitro faint o Gymraeg sy’n cael ei defnyddio yn y cyfarfodydd 
yn sgil hyn. 
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Cylchlythyr  
 

Mae’r Uned Gwasanaethau Cymraeg yn parhau i baratoi cylchlythyr chwarterol sy’n tynnu sylw at rai 
o’n prif feysydd gwaith ac i gynorthwyo â’r gwaith o gydymffurfio â Safonau’r Gymraeg ar draws y 
Cyngor. Mae hyn yn dilyn y newid yn y ffordd mae’r Cyngor yn cyfathrebu’n fewnol fel sefydliad â 
chynifer o staff yn gweithio gartref yn fwy aml yn dilyn y pandemig Covid-19. Yn ddiweddar, mae'r 
cylchlythyr hefyd wedi'i bostio ar grŵp Facebook caeedig y Cyngor ar gyfer staff. Y nod yw sicrhau 
bod cynifer o staff â phosibl yn ei ddarllen, gan gynnwys staff â mynediad cyfyngedig i gyfrifiadur. 
Mae erthyglau’r cylchlythyr dros y flwyddyn diwethaf wedi cynnwys diweddariad ar sefyllfa’r Gymraeg 
yn Rhondda Cynon Taf yn sgil canlyniadau Cyfrifiad 2021 a goblygiadau hyn i wasanaethau, 
canllawiau ar sut i sicrhau bod tudalennau gwe yn cydymffurfio â’r safonau, hyrwyddo capasiti 
cyfieithu ar y pryd ehangach yr uned, a rhoi gwybod i staff am achlysuron Cymraeg lleol a 
chenedlaethol.  
 
Ymgyrch Dysgu Cymraeg 
 
Eleni gwelwyd y drydedd ymgyrch ffurfiol, integredig i annog staff i ddysgu Cymraeg yng Nghyngor 
RhCT. Yn ystod haf 2022, anfonwyd ein poster a'n llyfryn gwybodaeth a oedd yn rhestru'r holl 
ddarpariaeth gymunedol a rhithwir at holl staff y Cyngor. Yn sgil hyn roedd cyrsiau mewnol y 
Cyngor wedi’u llenwi erbyn amser dechrau’r cyrsiau ym mis Medi. Cynhaliwyd mân ymgyrch arall 
ddechrau mis Ionawr 2023 ar gyfer cyrsiau pellach oedd yn dechrau diwedd Ionawr a chafwyd 
ymateb cadarnhaol eto. Rydym ni'n bwriadu lansio ymgyrchoedd tebyg bob blwyddyn i sicrhau 
bod mwy o bobl yn cael eu hannog i ddysgu – ac mewn ffordd y maen nhw'n hapus â hi – ar-lein, 
mewn ystafell ddosbarth, neu'n annibynnol. O ran darpariaeth fewnol y Cyngor, rydym wedi 
dychwelyd i gynnal rhai gwersi wyneb yn wyneb yn achlysurol erbyn hyn, sydd wedi profi’n 
boblogaidd gyda’r sawl sy’n mynychu’r cyrsiau, a byddwn ni’n adolygu’r ddarpariaeth ar gyfer y 
flwyddyn nesaf yn unol â’r adborth rydym yn ei dderbyn.                                                
 
Mae'r Uned Gwasanaethau Cymraeg wedi arwain ar nifer o brosiectau llwyddiannus. Dyma 
rai o'r prosiectau sy'n werth eu nodi: 
 
Fframwaith Asesu Effaith ar y Gymraeg  
 
Ers cyflwyno’r fframwaith yn ystod 2021-22, mae’r broses asesu effaith ar y Gymraeg wedi dechrau 
gwreiddio yn rhan o drefniadau craffu ar benderfyniadau polisi yn y Cyngor. Mae buddsoddiad y 
Cyngor mewn adnoddau ychwanegol i gefnogi’r gwaith yma wedi caniatáu i swyddogion 
cydymffurfio weithio gydag adrannau eraill i’w cynorthwyo i ystyried effaith bosibl eu polisïau 
arfaethedig ar y Gymraeg yn y gymuned a’r gweithle. Yn ogystal â hynny, mae’r panel asesu effaith 
sy’n cael ei gynnal unwaith y mis fel rheol, yn gyfle i swyddogion cydymffurfio ac uwch swyddogion 
y Cyngor gynnig adborth pellach i adrannau ar eu cynlluniau. Mae’r broses dau-gam yma’n sicrhau 
bod pwysigrwydd asesu effaith yn hysbys ar draws y Cyngor cyfan, ac ymhlith uwch reolwyr y 
sefydliad hefyd. Mae’r Cyngor wedi derbyn adborth cadarnhaol gan Gomisiynydd y Gymraeg ar ein 
fframwaith ac rydym wrthi’n darparu rhagor o wybodaeth i’r Comisiynydd ar gyfer astudiaeth achos 
arfer da. Rydym hefyd wrthi’n diweddaru’n canllawiau asesu effaith i adlewyrchu canlyniadau 
Cyfrifiad 2021, adroddiadau a strategaethau newydd parthed y Gymraeg sydd wedi’u cyhoeddi, a’r 
cyngor a gafwyd yn achlysur Comisiynydd y Gymraeg ar asesu effaith ym mis Ionawr 2023. 
 
Cynllun Strategol Cymraeg mewn Addysg 2022-2032 
 
Mae'r Uned wedi parhau i gefnogi'r gwaith o gydlynu Cynllun Strategol Cymraeg mewn Addysg y 
Cyngor a chymorth cysylltiedig ar gyfer pennu’r cynllun gweithredu ar gyfer y 5 mlynedd gyntaf, a'r 



8 

 

 

is-grŵp marchnata.    
 
 
Strategaeth 5 mlynedd i hwyluso a hyrwyddo'r Gymraeg 
 
Yn dilyn gwerthusiad o’n Strategaeth 5 mlynedd 2016-2021 a’i thargedau yn unol â Safon 146 (mae 
modd dod o hyd i adroddiad y pwyllgor ar-lein yma), mae’r Uned wedi arwain ar lunio’r Strategaeth 
newydd a’i chynllun gweithredu cysylltiedig, ar gyfer 2022-2027, yn unol â Safon 145. Cafodd y 
strategaeth a’r cynllun gweithredu eu hysgrifennu gyda chymorth gan gwmni cynllunio iaith Nico Cyf. 
 
Ar 6 Rhagfyr 2022 cafodd data’r Cyfrifiad ei ryddhau ynglŷn â’r Gymraeg. Siomedig oedd y darlun 
cenedlaethol, gan nodi cwymp yn y ganran sy’n siarad Cymraeg – a hynny’n groes i ddisgwyliadau’r 
Llywodraeth.  Serch hynny, mae’r sefyllfa yn fwy addawol yn Rhondda Cynon Taf.  Yma, ynghyd â 
thri awdurdod lleol arall, bu cynnydd o 2.8% yn y niferoedd sy’n siarad Cymraeg, o 27,779 i 
28,556.  Mae hyn yn dystiolaeth i gyfraniad ymroddedig gan Aelodau a staff y Cyngor, ill dau, wrth 
weithio tuag at fwrw targedau lleol. Rydym yn gobeithio adeiladu ar y cynnydd bach a gafwyd yn 
RhCT gyda’r strategaeth newydd yn anelu at gynyddu nifer y siaradwyr o 5%. Cafodd y Strategaeth 
newydd ei chymeradwyo mewn cyfarfod o Is-bwyllgor y Cabinet ar faterion y Gymraeg ym mis Hydref 
2022, a chafodd y cynllun gweithredu cysylltiedig ei gymeradwyo mewn cyfarfod o’r Pwyllgor 
Trosolwg a Chraffu ym mis Mawrth 2023.  
 
Cyfarfodydd Hybrid a Gwasanaethau Cyfieithu ar y Pryd 
 
A’r Cyngor wedi bod yn gwneud defnydd helaethach o lwyfannau gweithio a chyfarfod ar-lein/rhithiol 
yn sgil pandemig Covid-19, mae Gwasanaethau Cymraeg wedi cefnogi swyddogion TGCh a 
Gwasanaethau Democrataidd yn llwyddiannus i sicrhau bod Safonau'r Gymraeg yn cael eu bodloni 
trwy sicrhau bod aelodau o'r cyhoedd a'n Cynghorwyr yn gallu cyfrannu at gyfarfodydd pwyllgor yn 
Gymraeg os dyna yw eu dymuniad. Mae TGCh, trwy ddefnyddio Zoom, wedi galluogi ychwanegu 
sianeli iaith at gyfarfodydd Zoom i ganiatáu i bobl wrando yn y Gymraeg neu gael cyfieithiad-ar-y-
pryd i'r Saesneg, gan ddibynnu ar eu dewis. Yn ogystal, wrth i gyfarfodydd hybrid a gwasanaethau 
ffrydio ar-lein gael eu cyflwyno, rydym wedi rheoli datrysiad pwrpasol er mwyn sicrhau 
cydymffurfiaeth â'r rheoliadau. Wedi i aelodau o garfan y Gwasanaethau Cymraeg, gyda 
chefnogaeth y garfan TGCh, weithio'n uniongyrchol gyda Microsoft i brofi'r swyddogaeth cyfieithu ar 
y pryd newydd sy'n rhan o feddalwedd Teams, mae hyn bellach wedi’i gyflwyno ar draws y Cyngor 
ac yn caniatáu i ragor o staff ddefnyddio’u Cymraeg mewn cyfarfodydd gyda chydweithwyr a 
phartneriaid mewnol ac allanol.  

 
Cynllun Cyfoedion Cymraeg 
 
Mae’r Cynllun Cyfoedion Cymraeg a ailsefydlwyd yn 2021-22 yn parhau i gwrdd bob mis, er mwyn 
rhoi cyfle i siaradwyr Cymraeg o bob lefel ar draws y Cyngor gwrdd i ymarfer eu Cymraeg. Yn 
ogystal â chwrdd dros Teams, mae aelodau’r Cynllun bellach yn cwrdd wyneb yn wyneb bob hyn 
a hyn, mewn gwahanol gaffis Cymraeg ar draws y Fwrdeistref Sirol er mwyn cefnogi busnesau 
Cymraeg lleol a rhoi’r cyfle i’n staff ymarfer eu Cymraeg yn y gymuned. Yn ogystal â hyn, rydym 
hefyd wrthi'n trafod â Gwasanaethau Cymraeg Cyngor Caerffili ynglŷn â chyfuno ein Cynllun 
Cyfoedion â chynllun tebyg maen nhw'n ei gynnig. Er bod trafodaethau’n mynd rhagddyn nhw, y 
nod yw bwrw ymlaen â'r cynllun ar y cyd yn gynnar yn haf 2023.   

 
Ymgyrchoedd Diwylliant  
 
Hyrwyddodd Gwasanaethau Cymraeg yr Ymgyrchoedd Diwylliant canlynol yn ystod 2022-2023: 
 
Dydd Gŵyl Dewi 
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Ar gyfer Dydd Gŵyl Dewi eleni, postiodd yr Uned Gwasanaethau Cymraeg negeseuon ar gyfrifon 
cyfryngau cymdeithasol y Cyngor yn gofyn i’n dilynwyr gymryd rhan yn y dathliadau. Yn fewnol, ar 
gyfer staff y Cyngor, cafodd erthygl ei chyhoeddi ar y fewnrwyd yn adrodd stori Dewi Sant. Yn dilyn 
ein dathliadau yn 2022, fe wnaeth ein swyddogion baratoi cwis arall ar thema 'Cymru', a llwyddodd 
bron 350 aelod o staff i'w gwblhau. 
 
 
 
Diwrnod Hawliau'r Gymraeg 
 
Hyrwyddodd y Gwasanaethau Cymraeg Ddiwrnod Hawliau’r Gymraeg trwy gyhoeddi negeseuon ar 
y cyfryngau cymdeithasol i atgoffa’r cyhoedd bod modd defnyddio gwasanaethau’r Cyngor yn 
Gymraeg. Ymddangosodd erthygl ar fewnrwyd y Cyngor hefyd i atgoffa staff o’u dyletswyddau, ac 
o’u hawl hwythau i ddefnyddio’r Gymraeg yn y gwaith. Achubwyd ar y cyfle hefyd i rannu templedi 
dwyieithog (sy’n cydymffurfio â Safonau’r Gymraeg) gyda holl staff y Cyngor ar gyfer negeseuon 
allan o’r swyddfa, a negeseuon i’w rhannu pan fyddai gwasanaethau yn cau ar gyfer y Nadolig. 
 
Eisteddfod yr Urdd 
 
Gydag Eisteddfod yr Urdd yn cael ei chynnal yn 2022 am y tro cyntaf ers 2019, fe ddathlodd y Cyngor 
yr holl ddisgyblion a oedd yn cystadlu yn Sir Ddinbych trwy anfon negeseuon yn dymuno pob lwc 
iddynt ar y cyfryngau cymdeithasol. Yn ogystal â llunio’r negeseuon hyn a mynd i’r ysgolion i dynnu 
lluniau’r plant a oedd yn cystadlu, roedd swyddogion y Gwasanaethau Cymraeg wedi llunio 
negeseuon cyfryngau cymdeithasol ac erthyglau i’w rhannu ymhlith staff yn hyrwyddo’r Eisteddfod ei 
hun, a gweithgareddau pwysig eraill yr Urdd gydol y flwyddyn, yn lleol ac yn genedlaethol, megis 
gwersi nofio Cymraeg, Gŵyl Triban, a chynnig llety i ffoaduriaid o Wcráin. 
 
Dydd Miwsig Cymru 
 
Lluniodd yr Uned Gwasanaethau Cymraeg gyfres o negeseuon ar y cyfryngau cymdeithasol yn 
hyrwyddo rhestrau chwarae Cymraeg, gigs a sesiynau cerddorol Cymraeg lleol. 
 
Cymru a Chwpan Pêl-droed y Byd 
 
Defnyddiodd yr Uned Gwasanaethau Cymraeg lwyddiant Cymru yn cyrraedd rowndiau terfynol 
Cwpan y Byd yn Qatar i gynnal ymgyrch ar y cyfryngau cymdeithasol i ddathlu gwahanol elfennau ar 
ddiwylliant yn Gymraeg. Yn ogystal â dymuno pob lwc i’r tîm, cyhoeddwyd negeseuon yn hyrwyddo 
cysylltiadau’r garfan ag ardal RhCT a hanes ysgrifennu’r anthem genedlaethol ym Mhontypridd. 
Roedd yn gyfle hefyd i gynyddu ymwybyddiaeth o hanes Cymru a’r Gymraeg – e.e. trwy gyfeirio at 
eiriau’r gân ‘Yma o Hyd’ lluniwyd negeseuon yn annog y cyhoedd i ddefnyddio’r llyfrgelloedd y Cyngor 
i ganfod rhagor am chwedloniaeth Cymru, a’u hatgoffa ar yr un pryd bod llyfrau a gwasanaeth 
Cymraeg ar gael yn y llyfrgelloedd hefyd. 

 
Meysydd gwasanaeth eraill 
 
Mae nifer helaeth o wasanaethau’r Cyngor bellach wedi dychwelyd i ddarparu gwasanaethau mewn 
modd tebyg i’r hyn a wnaed cyn y pandemig Covid-19, ac yn hynny o beth, gwelwyd sawl adran yn 
gweithredu i wella neu addasu eu darpariaeth Gymraeg. Ceir blas ar rai o’r arferion da sydd wedi’u 
gweithredu yn ystod 2022-23 isod. Yn ogystal â hyn, mae holl feysydd gwasanaeth y Cyngor yn 
adrodd am ddatblygiadau perthnasol yn eu Hadroddiadau Hunanwerthuso Blynyddol, ac mae'r 
manylion sydd wedi'u nodi gan bob gwasanaeth i'w gweld yn Atodiad 1, yn unol â Safonau 158, 164 
a 170. 
 
Gwasanaethau Hamdden 



10 

 

 

 
Yn sgil cyflwyno Strategaeth Hamdden newydd yn ystod hydref 2022, mae’r Gwasanaethau 
Hamdden wedi cydweithio â Menter Iaith Rhondda Cynon Taf a Phrifysgol De Cymru i geisio 
cynyddu’r defnydd o Gymraeg gan hyfforddwyr yn eu dosbarthiadau ffitrwydd. Mae’n gallu bod yn 
dalcen caled cyflogi hyfforddwyr sy’n siarad Cymraeg neu sy’n hyderus i ddefnyddio’u Cymraeg wrth 
eu gwaith, ac felly penderfynwyd cynnal sesiynau hyfforddiant i helpu staff presennol y Cyngor i 
gyflwyno rhagor o Gymraeg yn ystod eu dosbarthiadau. Y gobaith yw bydd hyn yn annog hyfforddwyr 
gyda sgiliau Cymraeg cyfyngedig i ddefnyddio’r Gymraeg o’r newydd. O bosibl, bydd hefyd yn helpu 
siaradwyr Cymraeg rhugl y gwasanaeth sydd efallai’n brin o hyder i deimlo’n fwy parod i gynnal 
sesiynau cyfan gwbl Gymraeg eu hiaith, gan ychwanegu at arlwy Gymraeg y gwasanaeth. 
 
Iechyd Galwedigaethol 
 
Mae’r gwasanaeth Iechyd Galwedigaethol wedi cyflwyno teclyn atgyfeirio a chwnsela ar-lein ar gyfer 
materion iechyd meddwl i staff o’r enw Wellbeing with Cari, ac mae hefyd ar gael yn Gymraeg – Lles 
gyda Cari. Mae sicrhau bod y teclyn ar gael yn Gymraeg nid yn unig yn cyd-fynd â’r cynnig 
gweithredol sydd ym mholisïau adnoddau dynol y Cyngor i’w staff ddefnyddio’r Gymraeg mewn 
sefyllfaoedd sensitif, ond mae’n pwysleisio pwysigrwydd dewis iaith yr unigolyn wrth geisio a derbyn 
gofal a thriniaeth. 
 
Cyflawniad Corfforaethol – Strategaeth Newid yn yr Hinsawdd 
 
Yn rhan o Strategaeth Newid yn yr Hinsawdd newydd y Cyngor, mae llwyfan Gymraeg rithiol newydd 
wedi’i sefydlu ar Teams, sef ‘Gofod Gwyrdd’ sy’n rhoi’r cyfle i staff drafod yn Gymraeg am faterion 
sy’n ymwneud â newid yn yr hinsawdd a sut mae’n effeithio ar eu gwaith yn y Cyngor. Mae’n ofod ar 
gyfer rhannu adnoddau Cymraeg sy’n ymwneud â’r maes hefyd. 
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CWYNION: SAFON 158(2)   164(2)   170(2)(d) 
Cafodd y cwynion canlynol eu derbyn, neu parhawyd i ymchwilio iddyn nhw, yn ystod/yn 2022 - 2023: 

 
Dyddiad y gŵyn Natur Drwy law Deilliant/Ymateb 
Awst 2021 
(wedi’i chau bellach) 

Gwasanaethau i 
Oedolion: 
Honiad na chafodd 
asesiad Cymraeg ei 
ddarparu i gleient.  

Comisiynydd y 
Gymraeg 
(CS054) 

Yn dilyn ymchwiliad 
statudol ni chafodd y 
gŵyn ei phennu'n 
ddilys gan 
Gomisiynydd y 
Gymraeg. Canfu ein 
bod ni wedi 
cydymffurfio â’r 
Safonau angenrheidiol 
wrth ryngweithio â’r 
cleient ond 
argymhellodd 4 cam 
gweithredu er mwyn 
gwella profiad 
defnyddwyr y 
Gymraeg. 

Ebrill 2022 Priffyrdd: Cwyn am 
arwydd stryd 
dwyieithog. Roedd yr 
achwynydd yn honni 
bod yr arwydd yn rhy 
fawr ac yn amharu ar 
eu gallu i weld yr olygfa 
o ffenest ei dŷ, a hynny 
oherwydd bod enw 
Cymraeg y stryd wedi’i 
ychwanegu ato. Roedd 
yn cwyno hefyd fod 
enw Cymraeg wedi’i 
ychwanegu at yr 
arwydd Saesneg tra 
bod enwau Saesneg 
ddim yn cael eu 
hychwanegu at 
arwyddion stryd uniaith 
Gymraeg, a bod yr enw 
Cymraeg ‘Coedlan 
Byron’ yn gyfieithiad 
anghywir o ‘Byron 
Avenue’. 

Aelod o’r cyhoedd Cwyn ddim yn ddilys. 
Ymatebodd y Cyngor i’r 
achwynydd trwy nodi ei 
ddyletswydd statudol 
yn unol â Safonau’r 
Gymraeg i ychwanegu 
enw Cymraeg y stryd at 
yr arwydd wrth ei 
adnewyddu, a pholisi’r 
Cyngor o sicrhau bod 
enw Cymraeg ar bob 
stryd. Nododd yr 
ymateb hefyd nad oedd 
yr arwydd newydd yn 
fwy na’r arwydd 
blaenorol. Gan gyfeirio 
at adnoddau fel 
Geiriadur yr Academi 
esboniodd y Cyngor 
fod y cyfieithiad yn un 
addas. 

Mai 2022 Llyfrgelloedd: Cwyn am 
gyfieithu ‘exhibition 
space’ yn ‘gofod 
arddangos’. 

Aelod o’r cyhoedd Cwyn ddim yn ddilys. 
Ymatebodd y Cyngor 
trwy nodi fod ‘gofod’ yn 
gyfieithiad priodol yn y 
cyd-destun yma, gan 
gyfeirio at adnoddau fel 
Geiriadur yr Academi. 

Gorffennaf 2022 Swyddfa Gofrestru: 
Cwyn am ddiffyg 

Aelod o’r cyhoedd Cwyn yn rhannol 
ddilys. Atgoffodd yr 
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gwasanaeth Cymraeg 
a chofrestrydd 
Cymraeg i gofrestru 
marwolaeth. 

Uned Gwasanaethau 
Cymraeg yr adran o’u 
dyletswyddau statudol i 
ddarparu gwasanaeth 
cofrestru trwy gyfrwng 
y Gymraeg, gan 
gynnwys gwasanaeth 
derbynfa/dros y ffôn. 
Derbyniodd yr aelod o’r 
cyhoedd ymddiheuriad 
a sicrhaodd yr adran 
fod cofrestrydd 
Cymraeg ar gael i’r 
unigolyn gofrestru’r 
farwolaeth. 

Gorffennaf 2022 Cyfathrebu a’r Wasg: 
Cwyn am gyfieithiad 
awtomatig ar 
Facebook.   

Aelod o’r cyhoedd Cwyn ddim yn ddilys. 
Roedd y neges 
Gymraeg ar Facebook 
yn gywir, ond roedd y 
cyfieithiad Saesneg 
awtomatig a 
ddarparwyd gan 
Facebook yn wallus, ac 
roedd hyn wedi rhoi’r 
argraff i’r achwynydd 
rhaid bod y Gymraeg 
yn wallus hefyd. 
Esboniwyd i’r 
achwynydd bod y 
Gymraeg yn gywir, ac 
nad oedd gan y Cyngor 
berchnogaeth dros y 
cyfieithiad Saesneg 
awtomatig. 

Awst 2022 Cyffredinol: Cwyn am 
dderbyn gohebiaeth 
ddwyieithog. Nid oedd 
yr achwynydd am 
dderbyn unrhyw 
ohebiaeth yn Gymraeg. 

Aelod o’r cyhoedd Cwyn ddim yn ddilys. 
Ymatebodd y Cyngor 
trwy esbonio bod 
ganddo ddyletswydd 
mewn rhai sefyllfaoedd 
i anfon gohebiaeth 
Gymraeg bob tro yn 
unol â Safonau’r 
Gymraeg, a bod 
ganddo ddyletswydd 
hefyd i hyrwyddo’r 
Gymraeg yn unol â 
pholisïau a 
strategaethau lleol a 
chenedlaethol. 
Nodwyd hefyd fod rhai 
sefyllfaoedd yn codi lle 
mae modd i’r Cyngor 
gysylltu ag aelod o’r 
cyhoedd yn uniaith 
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Saesneg ble mae’n 
effro i ddewis iaith 
perthnasol gan yr 
unigolyn hwnnw. 

Medi 2022 
(Gweler cwyn arall am 
yr un mater isod) 

Cyfathrebu a’r Wasg: 
Cwyn am ddiffyg neges 
gyfatebol Gymraeg ar 
gyfer neges Saesneg 
ar Twitter ynghylch 
marwolaeth y 
Frenhines Elisabeth II. 

Aelod o’r cyhoedd Cwyn yn ddilys. 
Derbyniodd yr aelod o’r 
cyhoedd ymddiheuriad 
am y diffyg yma, ac 
esboniad bod neges 
Gymraeg wedi’i 
chyhoeddi o fewn 
ychydig oriau i gyfateb 
i’r neges Saesneg.    
 
 

Medi 2022 
(Gweler cwyn arall am 
yr un mater uchod) 

Cyfathrebu a’r Wasg: 
Cwyn am ddiffyg neges 
gyfatebol Gymraeg ar 
gyfer neges Saesneg 
ar Twitter ynghylch 
marwolaeth y 
Frenhines Elisabeth II. 

Aelod o’r cyhoedd Cwyn yn ddilys. 
Derbyniodd yr aelod o’r 
cyhoedd ymddiheuriad 
am y diffyg yma, ac 
esboniad bod neges 
Gymraeg wedi’i 
chyhoeddi o fewn 
ychydig oriau i gyfateb 
i’r neges Saesneg.    

Medi 2022 Adran Materion Tai: 
Cwyn am ddiffyg 
opsiwn i gysylltu â’r 
garfan Dewisiadau Tai 
ar ochr Gymraeg y 
wefan, tra bod 
opsiynau cysylltu ar 
gael ar yr ochr 
Saesneg.  

Aelod o’r cyhoedd drwy 
law Comisiynydd y 
Gymraeg (CS1050) 

Ar ôl i’r Cyngor 
ddarparu gwybodaeth 
bellach, ac ymateb yn 
rhagweithiol trwy 
gynnal gwaith i sicrhau 
bod y tudalennau gwe 
perthnasol bellach yn 
cydymffurfio, 
penderfynodd y 
Comisiynydd nad oedd 
angen cynnal 
ymchwiliad llawn i’r 
achos yma oherwydd ei 
fod yn fodlon nad oedd 
gwendid systemig o ran 
cydymffurfiaeth y 
wefan, ac mai un achos 
prin o fethiant oedd 
hwn. 

Hydref 2022 Priffyrdd: Cyhoeddiad 
ar grŵp Facebook yn 
tynnu sylw at wall teipio 
ar arwydd stryd yn y 
Porth.  

Neges ar Grŵp 
Facebook ‘Arwyddion 
Cymraeg Gwael’ 

Ar ôl i’r Uned 
Gwasanaethau 
Cymraeg roi gwybod i 
adran y Priffyrdd am y 
cyhoeddiad, aethant ati 
i newid yr arwydd er 
mwyn atal cwyn 
swyddogol rhag dod i 
law. 

Tachwedd 2022 Adran Addysg: Cwyn 
am gyflwyniad ac 

Aelod o’r cyhoedd drwy 
law Comisiynydd y 

Mae’r Cyngor wedi 
cyfaddef ei fod wedi 
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adnoddau uniaith 
Saesneg gan y Cyngor 
i rieni yn un o ysgolion 
Cymraeg y Sir. Roedd 
y gŵyn hefyd yn nodi 
bod yr holiadur 
Cymraeg a 
ddosbarthwyd yn rhan 
o’r cyflwyniad yn 
‘wallus’. 

Gymraeg 
(CS1080) 

methu â bodloni 
disgwyliadau Safonau’r 
Gymraeg mewn 
perthynas â’r 
cyflwyniad a roddwyd, 
ond nododd ei fod wedi 
darparu adnoddau 
dwyieithog priodol, a’i 
fod eisoes wedi rhannu 
canllawiau ar gyfer 
trefnu cyfarfodydd 
dwyieithog gyda staff er 
mwyn ceisio osgoi 
methiannau o’r math 
yma. Serch hynny, mae 
Comisiynydd y 
Gymraeg wedi 
penderfynu bwrw 
ymlaen ag ymchwiliad 
llawn i’r mater yma – 
mae’r ymchwiliad 
hwnnw’n mynd 
rhagddo ar hyn o bryd. 

Rhagfyr 2022 Taliadau: Tudalen ar 
wefan taliadau 
Cymraeg (dirwy parcio) 
y Cyngor yn cynnwys 
rhannau uniaith 
Saesneg. 

Aelod o’r cyhoedd Cwyn ddilys. Wedi 
ystyried y mater, 
penderfynodd yr adran 
fod y dudalen dan sylw 
yn rhan ddiangen o’r 
broses daliadau, a 
phenderfynwyd tynnu’r 
dudalen o’r system ar 
ochrau Cymraeg a 
Saesneg y wefan. 

Ionawr 2023 Priffyrdd: Cwyn am 
ddau arwydd ffordd 
uniaith Saesneg ac 
arwydd uniaith 
Saesneg ar focs 
trydanol gwyrdd yn 
Efail Isaf. 

Aelod o’r cyhoedd drwy 
law Comisiynydd y 
Gymraeg 
(CSG1098) 

Ar ôl i’r Cyngor 
ddarparu gwybodaeth 
bellach, ni chafodd y 
gŵyn ei phennu'n 
ddilys gan 
Gomisiynydd y 
Gymraeg. Canfu fod y 
Cyngor wedi 
gweithredu yn unol â’r 
Safonau perthnasol 
gan nad oedd yr 
arwyddion dan sylw 
wedi’u hadnewyddu 
ers o leiaf 2009, ac nid 
yw’r bocs gwyrdd yn 
eiddo i’r Cyngor. 

Chwefror 2023 Gwasanaethau 
Gwastraff: Cwyn am 
ddiffyg arwyddion 
Cymraeg yn un o 
ganolfannau ailgylchu 

Aelod o’r cyhoedd Cwyn ddilys. Cafodd y 
Gwasanaethau 
Gwastraff eu hatgoffa 
o’u dyletswyddau i 
ddarparu arwyddion 
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yn y gymuned y 
Cyngor. 

Cymraeg/dwyieithog, 
ac mae’r arwyddion 
perthnasol yn cael eu 
newid yn rhai 
dwyieithog, gyda’r 
Gymraeg yn 
ymddangos yn gyntaf.  
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SGILIAU CYMRAEG STAFF: SAFON 170(2)(a) 
Mae'r adran yma'n nodi nifer y gweithwyr/deiliaid swyddi oedd â sgiliau Cymraeg ym mis Mai 2023. 
Mae'r ffigurau yma'n seiliedig ar y cofnodion sy'n cael eu cadw yn unol â Safon 151, yn seiliedig ar 
ofynion Safon 127. 
 

 
Blwyddyn 

 
Staff */** 
 

 
Math o staff 

 
Dim sgiliau  

 
% â sgiliau 

22-23 7230 Staff sydd ddim yn 
gweithio mewn ysgolion 

2985 
 58.7 

    
Rhugl 

 
% 

   692 9.6 
 

    
Cymraeg Lefel 1 

 
% 

 
   2806 38.8 

    
Cymraeg Lefel 2 

 
% 

 
 

 
 

 
370 

 
5.1 

    
Cymraeg Lefel 3 

 
% 

   153 2.1 

    
Cymraeg Lefel 4 

 
% 

   160 2.2 

    
Cymraeg Lefel 5 

 
% 

   530 7.3 

 
*Dydy'r nifer yma ddim yn cynrychioli nifer y gweithwyr - mae'n cynnwys cyflogaeth luosog, hynny 
yw, mae un gweithiwr wedi'i gyfrif ar gyfer pob swydd sydd gydag ef. Mae'n cynnwys gweithwyr 
achlysurol hefyd. 
** 224 heb gofnod 
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HYFFORDDIANT AR GYFER STAFF: SAFON 170 (2)(b) ac (c)  
 
Does dim newid wedi bod ers y sefyllfa yn 2022-2023 o ran hyfforddiant ar gyfer Recriwtio a 
Hysbysebu, Rheoli Cyflawniad, Gweithdrefnau Cwyno a Disgyblu, Ymsefydlu, Delio â'r Cyhoedd ac 
Iechyd a Diogelwch, yn seiliedig ar y cofnodion a gafodd eu cadw yn unol â Safon 152 sy'n seiliedig 
ar ofynion Safon 128. 

 
LLENWI SWYDDI GWAG: SAFON 170 (ch) 

Caiff y ffigyrau canlynol eu cadw yn unol â Safon 154, yn seiliedig ar ofynion Safon 136. Ers mis 
Medi 2017, mae'n hanfodol bod pob swydd newydd yn gofyn am Gymraeg Lefel 1 (Cymraeg 
sylfaenol) gydag opsiynau i reolwyr recriwtio ar lefel 2 i lefel 5 gan ddibynnu ar y swydd. Mae nifer 
y swyddi ar y lefel rhwng 1 a 5 fel a ganlyn: 

 
Lefelau Sgiliau Cymraeg L1 485 

Lefelau Sgiliau Cymraeg L2 9 

Lefelau Sgiliau Cymraeg L3 2 

Lefelau Sgiliau Cymraeg L4 0 

Lefelau Sgiliau Cymraeg L5 9 

 
Rhagor o wybodaeth: 

Uned Gwasanaethau Cymraeg 

Cyngor Bwrdeistref Sirol Rhondda Cynon Taf, 
Pafiliwn D, 
Cwm Clydach, 
Tonypandy, 
Rhondda Cynon Taf 
CF40 2XX 
Ffôn: 01443 570001 
E-bost: SwyddogIaith@rhondda-cynon-taf.gov.uk  

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
Atodiad 1 - Hunanwerthusiadau Gwasanaeth 
 
Cynnal a Chadw a Rheoli'r Priffyrdd   
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Mae'r Gwasanaeth Cynnal a Chadw a Rheoli’r Priffyrdd yn parhau i fabwysiadu Safonau'r Gymraeg 
ac felly wedi ehangu'r gwasanaethau y mae'n eu darparu drwy gyfrwng y Gymraeg. 
 
Yn dilyn ymgyrch recriwtio mae nifer o staff (dros 10) yn y Gwasanaeth sydd â sgiliau Cymraeg llafar 
ac ysgrifenedig rhesymol, ac mae staff yn cael eu hannog i ddilyn cyrsiau i ddysgu'r iaith.   
 
Pan fyddwn yn cynnal ymgynghoriadau â thrigolion neu pan fydd llythyrau cyffredinol yn cael eu 
hanfon, darperir pob gohebiaeth yn ddwyieithog, h.y. drwy gyfrwng y Gymraeg a'r Saesneg. Yn rhan 
o unrhyw arddangosfa gyhoeddus mae aelod o staff sy'n siarad Cymraeg yn bresennol bob amser i 
ateb neu sgwrsio yn Gymraeg gyda'r cyhoedd os oes angen. 
 
Yn ystod gwaith cynnal a chadw arferol o ran adnewyddu arwyddion neu enwau strydoedd, mae pob 
arwydd newydd a gaiff ei osod yn ddwyieithog. Mae enwau strydoedd newydd bellach yn Gymraeg yn 
unig, gan hyrwyddo'r Gymraeg ymhellach. 
 
Meysydd posibl i'w gwella: 
 
Parhau i annog staff i fanteisio ar gyfleoedd i ddysgu Cymraeg. 
 
Gwasanaeth Llesiant a Chydnerthedd y Gymuned 
 
Mae'r Gwasanaeth yn parhau i ymdrechu i ddarparu ei wasanaethau drwy gyfrwng y Gymraeg a 
chydymffurfio â gofynion Safonau'r Gymraeg.  
Mae’r holl ddeunydd ysgrifenedig sydd ar gael i’r cyhoedd, gan gynnwys gwybodaeth ar-lein a ffurflenni 
cais, ar gael yn ddwyieithog ac mae pob pwynt cyswllt cychwynnol â’r cyhoedd yn ddwyieithog. Mae 
staff derbynfa y Ganolfan i Blant a Theuluoedd yn ogystal â'r Garfan Cymorth Materion Busnes 
ganolog yn ateb pob ffôn ac yn cyfarch aelodau'r cyhoedd yn ddwyieithog.   
Caiff sgiliau iaith eu hatgyfnerthu drwy recriwtio lle bo hynny'n bosibl, er nad yw hi bob amser yn bosibl 
recriwtio unigolion sydd â'r sgiliau angenrheidiol ar gyfer y swydd ac sydd hefyd â'r sgiliau Cymraeg 
angenrheidiol.  Wrth ymgysylltu â gwasanaethau, gofynnir i deuluoedd bob amser am eu dewis iaith 
ac mae siaradwyr Cymraeg yn cael eu penodi i weithio gyda theuluoedd unigol. 
Mae pob aelod newydd o staff ar draws y Gwasanaeth Cydnerthedd a Llesiant y Gymuned yn cael ei 
gefnogi i gwblhau hyfforddiant Cyflwyniad i Gymraeg yr Awdurdod Lleol, ac yn cael ei gefnogi'n llawn 
i gwblhau unrhyw hyfforddiant pellach yn ystod oriau gwaith.   
Mae gan y Gwasanaeth Ymgysylltu a Chyfranogiad Ieuenctid (YEPS) Swyddog Ymgysylltu Ieuenctid 
sy'n siarad Cymraeg ym mhob un o'r 4 ysgol uwchradd Gymraeg.  Mae'r Swyddog Ymgysylltu 
Ieuenctid yn cynnig cefnogaeth i bobl ifainc wella eu cydnerthedd, yn darparu cyrsiau achrededig ac 
yn brif bwynt cyswllt ar gyfer yr holl ddarpariaeth ar ôl ysgol mae'r gwasanaeth yn ei chynnig i bobl 
ifainc. Roedd gweithgareddau Cymraeg hefyd yn cael eu cynnig drwy gydol y gwyliau ysgol. Mae 
siaradwr Cymraeg hefyd ym mhob rôl yn y Gwasanaeth Ymgysylltu a Chyfranogiad Ieuenctid, sy’n 
sicrhau bod pob person ifanc yn gallu cael mynediad at weithiwr ieuenctid sy’n siarad Cymraeg ar 
draws pob maes o’r gwasanaeth, e.e. Cymorth Trosiannol/Iechyd Meddwl a Lles. 
Mae'r Gwasanaeth Ymgysylltu a Chyfranogiad Ieuenctid yn chwarae rhan arweiniol yng Nghynllun 
Strategol y Gymraeg mewn Addysg (CSCA) 2022-2032 – Deilliant 5: Rhagor o gyfleoedd i ddisgyblion 
ddefnyddio'r Gymraeg mewn cyd-destunau gwahanol yn yr ysgol. Mae Rheolwr y Gwasanaeth 
Ieuenctid yn mynychu cyfarfodydd rheolaidd ac mae'r rôl yn allweddol wrth lunio, gweithredu a 
gwerthuso cynnydd CSCA mewn perthynas â'i rôl mewn ysgolion a chlybiau ieuenctid.  Mae’r Garfan 
Hyblygrwydd Cyllido hefyd yn cael ei chynrychioli ar yr is-grŵp CSCA ac mae ganddi gamau 
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gweithredu sy’n ymwneud â darpariaeth cyfrwng Cymraeg Dechrau’n Deg yn rhan o Ddeilliant 1: Mwy 
o ddisgyblion Meithrin / tair oed yn derbyn eu haddysg drwy gyfrwng y Gymraeg. Yn hyn o beth, mae 
CWRS yn chwarae rhan allweddol wrth helpu'r Cyngor i gyflawni ei weledigaeth 10 mlynedd. 
Mae darpariaeth cyfleoedd chwarae cyfrwng Cymraeg yn parhau i fod yn fwlch hysbys yn y 
ddarpariaeth o ganlyniad i gyfyngiadau yn y farchnad allanol. Mae hyn oherwydd diffyg darparwyr 
chwarae sy’n gallu cyflwyno’n hyderus drwy gyfrwng y Gymraeg. Mae gan y gwasanaeth CLG 
hanesyddol gyda Menter Iaith sy'n cael ei adolygu ar hyn o bryd i sicrhau bod y ddarpariaeth yn bodloni 
gofynion yr Asesiad o Ddigonolrwydd Cyfleoedd Chwarae yn effeithiol.    
Mae adnoddau fideo'r garfan Siarad a Chwarae ar gael yn Gymraeg a Saesneg ac mae nifer o staff 
yn y garfan yn dysgu Cymraeg ar hyn o bryd fel bod modd i ragor o bobl ddefnyddio’r gwasanaeth ac 
er mwyn darparu cymorth iaith gynnar ar gyfer y Gymraeg. Ar hyn o bryd nid oes galw mawr am 
ddarparu gwasanaeth drwy gyfrwng y Gymraeg felly mae ein haelod o staff sy’n siarad Cymraeg yn 
gallu diwallu’r galw yn ddigonol. Bydd hyn yn cael ei adolygu yn unol â'r galw ac yn rhan o'r broses 
recriwtio yn y dyfodol. 
Mae gan bob lleoliad gofal plant Hyrwyddwr y Gymraeg sy'n hybu ac yn annog defnydd achlysurol o'r 
Gymraeg. Mae copïau o'r llyfryn Manteision Dwyieithrwydd wedi'u hanfon at holl leoliadau gofal plant 
yr Awdurdod Lleol er mwyn eu dosbarthu ymhlith rhieni. 
Mae pob lleoliad gofal plant Rhaglen Dechrau'n Deg yn defnyddio sgorau'r offeryn monitro arsylwi ac 
asesu ar gyfer elfen iaith Gymraeg yr offeryn. Bydd y rhai y nodir nad oes ganddyn nhw sgiliau siarad 
Cymraeg digonol yn cael eu cyfeirio ar gyfer cyrsiau Cymraeg ychwanegol. Mae copïau o'r llyfryn 
Manteision Dwyieithrwydd wedi'u hanfon at yr holl leoliadau gofal plant Dechrau'n Deg a'r Awdurdod 
Lleol er mwyn eu dosbarthu ymhlith rhieni. 
Mae rhaid i holl bartneriaid wedi'u comisiynu gydymffurfio â Safonau'r Gymraeg lle bo'n berthnasol i'r 
gwasanaeth sy'n cael ei gyflawni. Mae'r Garfan Hyblygrwydd Cyllido yn nodi p'un o'r 170 o Safonau 
sy'n berthnasol i'r gwasanaeth wedi'i gontractio ac mae'r rhain yn cael eu rhestru yn y fanyleb 
gwasanaeth cyn tendro. Mae'r Swyddogion Monitro yn cynnal ymweliadau monitro bob chwarter i 
sicrhau bod contractau'n cydymffurfio, gan gynnwys gwiriadau cydymffurfio blynyddol ar Safonau'r 
Gymraeg.  
Mae'r Swyddogion Monitro yn cynnal Archwiliad Safonau'r Gymraeg ar wahân yn flynyddol gyda 
darparwyr.  Mae canlyniadau'r archwiliad yn cael eu hanfon yn ôl at ddarparwyr yn rhan o'u cyfarfod 
adolygu cyflawniad blynyddol. Nodir bod angen camau gweithredu brys os oes unrhyw achosion o 
beidio â chydymffurfio. Nid oes llawer o brosiectau sydd â siaradwr Cymraeg rhugl sy'n gallu darparu 
gwasanaeth cyfrwng Cymraeg llawn ar gais ar unwaith. Mae mwyafrif y darparwyr yn cydymffurfio o 
ran bod dogfennau a deunyddiau sy’n cael eu dosbarthu i’r cyhoedd yn ddwyieithog a bod ganddyn 
nhw fecanweithiau yn eu lle i aelod arall o staff sy’n siarad Cymraeg, ar gais, naill ai godi’r alwad neu 
ffonio’n ôl ac yna cynnal asesiad/cefnogaeth ac ati. Ar hyn o bryd mae saith lleoliad gofal plant cyfrwng 
Saesneg wedi'u comisiynu lle does dim siaradwr Cymraeg ar gael. 
Mae Archwiliad Safonau’r Gymraeg yn fframwaith sicrhau ansawdd i sicrhau bod yr holl leoliadau gofal 
plant a reolir gan awdurdodau lleol a darparwyr a gomisiynir yn cael eu monitro yn erbyn yr elfennau 
o ofal plant sy’n effeithio ar blant. Mae Rhaglen Dechrau'n Deg hefyd yn cyfrannu at Ddeilliant 1 Cynllun 
Strategol Cymraeg mewn Addysg (CSCA) 2022-2032 – 'Mwy o ddisgyblion meithrin / tair oed yn 
derbyn eu haddysg drwy gyfrwng y Gymraeg'.   
Mewn ymateb i gyrraedd targedau Deilliant 1 y Cynllun Strategol Cymraeg mewn Addysg - Er mwyn 
cynyddu'r nifer sy'n manteisio ar leoedd cyfrwng Cymraeg, mae'r Garfan Hyblygrwydd Cyllido wedi 
adolygu'r trefniadau comisiynu drwy gyflwyno Fframwaith Hyblyg newydd. Mae cyflwyno'r Fframwaith 
Hyblyg wedi rhoi'r cyfle i unrhyw ddarparwr gofal plant cyfrwng Cymraeg (yn amodol ar fodloni safonau 
sicrhau ansawdd a bennwyd ymlaen llaw) ddod yn ddarparwr Dechrau'n Deg heb orfod mynd drwy 
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broses dendro gystadleuol. Bu’r garfan yn gweithio mewn partneriaeth â Mudiad Meithrin i hyrwyddo’r 
cyfle gyda’i aelodau ac ym mis Tachwedd 2022 mae nifer y darparwyr cyfrwng Cymraeg cymeradwy 
wedi cynyddu o 9 i 19. Mae hyn yn cynnig mwy o ddewis i rieni a gwasgariad daearyddol gwell ledled 
RhCT. Bydd hyn yn ei dro yn cynyddu’r nifer sy’n manteisio ar leoedd Dechrau'n Deg cyfrwng 
Cymraeg, gan arwain at gynnydd yn nifer y rhieni sy’n dewis addysg Gymraeg i’w plentyn. 
Paratowyd taflen ‘Y Daith Ddwyieithog’ mewn cydweithrediad â Mudiad Meithrin i hyrwyddo cynnig 
gofal plant dwyieithog Dechrau’n Deg. Bydd y daflen nawr yn cael ei hanfon at bob rhiant sy'n gymwys 
ar gyfer Dechrau'n Deg gyda'r ffurflen gofrestru gofal plant pan fydd y plentyn yn 18 mis oed. Bwriad 
y daflen yw atgoffa rhieni bod Cynnig Dechrau’n Deg hefyd ar gael drwy gyfrwng y Gymraeg.  
Meysydd posibl i'w gwella: 
Parhau i gefnogi staff sy'n dymuno datblygu eu sgiliau Cymraeg. 
Parhau i fonitro’r nifer sy’n manteisio ar ofal plant Dechrau’n Deg cyfrwng Cymraeg o ganlyniad i 
gyflwyno’r dull comisiynu cyflenwyr cymeradwy.  
Parhau i fonitro bod darparwyr a gomisiynir yn cydymffurfio â Safonau'r Gymraeg.  
Parhau i geisio ysgogi'r farchnad i gynyddu'r cyfleoedd chwarae cyfrwng Cymraeg a ddarperir. 
 
TGCh a Digidol  
Drwy'r Strategaeth Ddigidol rydym ni'n ceisio sicrhau bod gwasanaethau'n gwbl gynhwysol o'r 
Gymraeg. Cynhaliwyd asesiad o'r effaith ar y Gymraeg ar ddechrau datblygiad y Strategaeth Ddigidol 
i sicrhau ystyriaeth gadarn o 

• Egwyddorion a gofynion Rheoliadau Safonau'r Gymraeg (Rhif 1) 2015 er mwyn sicrhau 
cydymffurfiad â Mesur y Gymraeg (Cymru) 2011. 

 
Mae'r Gwasanaeth yn darparu ei wasanaethau ac yn cydymffurfio â gofynion y Gymraeg, yn unol â'r 
Safonau a Mesur y Gymraeg. Rydym yn darparu neu'n cefnogi'r canlynol: -  

• Cynnig cymorth y Ganolfan Alwadau drwy gyfrwng y Gymraeg a'r Saesneg; 
• Cynnig cymorth Desg Wasanaeth drwy gyfrwng y Gymraeg a'r Saesneg; 
• Cynorthwyo ysgolion Cymraeg i ddarparu TGCh; 
• Cefnogi prynu systemau a meddalwedd Cymraeg; 
• Mae Bwletinau Digidol a Rheoli Gwybodaeth yn ddwyieithog;  
• Mae'r holl ganllawiau diogelu data a dogfennau allweddol sy'n cael eu cyhoeddi yn ddwyieithog; 
• Mae pob Hysbysiad Preifatrwydd Diogelu Data yn ddwyieithog; 
• Troedynnau e-bost dwyieithog, negeseuon 'allan o'r swyddfa' dwyieithog; 
• Cynnig offer meddalwedd cyfieithu iaith Gymraeg (Cysill) y mae modd i staff eu defnyddio os 

oes angen; 
• Negeseuon e-bost cyffredinol i bob aelod o staff, aelodau ac ysgolion yn ddwyieithog; 
• Gosod offer rhyngwyneb iaith Gymraeg drwy MS Office (Cysgeir) i holl staff y Cyngor;  
• Darparu'r modd i fanteisio ar MS Office llawn drwy gyfrwng y Gymraeg; 
• Staff i fynychu cyrsiau Cymraeg; 
• Gosod cwestiynau Cymraeg i'n proses gaffael ar gyfer tendro; 
• Meddalwedd cyfieithu Cymraeg ar gael drwy gyflwyno M365; 
• Gwe-ddarlledu (cyfarfodydd pwyllgor) yn darparu Isdeitlau Cymraeg; 
• Gwefannau a thudalennau 'sblash' dwyieithog - gwefan ddwyieithog ar gyfer yr holl wybodaeth 

a thrafodion; 
• Ffurflenni ar-lein yn ddwyieithog; 
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• Wedi gweithio gyda'r Uned Gwasanaethau Cymraeg i sicrhau bod dogfennau gofal 
cymdeithasol allweddol yn System Wybodaeth Gofal Cymunedol Cymru yn nodi dewisiadau 
defnyddwyr gwasanaeth a’u cynhalwyr o ran defnyddio’r Gymraeg. 

Meysydd posibl i'w gwella: 
Sicrhau bod prosiectau gwasanaethau digidol newydd yn ystyried y gofynion yma'n llawn. 
 
Gwasanaethau Democrataidd a Chyfathrebu   
 
Ymgynghori ac Ymgysylltu  

• Mae'r holl ddogfennau Ymgynghori ac Ymgysylltu ar gael yn Gymraeg. Rydym yn cynorthwyo 
staff yr adran Gymraeg gyda'u hymgynghoriadau eu hunain.  Mae'r adran yn parhau i gefnogi 
aelodau o staff sydd am ddysgu Cymraeg er mwyn eu helpu i ymgysylltu â siaradwyr Cymraeg 
yn y gwahanol achlysuron rydym yn cymryd rhan ynddyn nhw. 

• Rydym wedi cyflwyno cwestiwn newydd i'w ddefnyddio mewn ymgynghoriadau ar newid 
gwasanaeth er mwyn asesu'r effaith y bydd unrhyw newid yn ei chael ar y Gymraeg neu 
siaradwyr Cymraeg, sy’n unol â gofynion Deddf yr Iaith Gymraeg. Defnyddir hyn i lywio 
Asesiadau o’r Effaith ar y Gymraeg ac er mwyn cynorthwyo’r gwasanaeth i wneud 
penderfyniadau. 

• Rydym yn darparu opsiwn dwyieithog ar gyfer cyfarfodydd cyhoeddus ar-lein neu all-lein. 
• Mae'r holl ymatebion i'r ymgynghoriad yn cael eu defnyddio i lywio Asesiadau o'r Effaith ar 

Gydraddoldeb ac Asesiadau o'r Effaith ar y Gymraeg.  Rôl y Dadansoddwr Data yw cefnogi a 
darparu’r ymchwil a’r dystiolaeth sydd eu hangen ar wasanaethau i symud prosiectau/cynigion 
yn eu blaenau.  

 
Cabinet a Chyfathrebu 

• Mae'r garfan cyfathrebu yn cefnogi hyrwyddo achlysuron Cymraeg a diwrnodau 
ymwybyddiaeth o'r Gymraeg.  

• Mae'r garfan cyfathrebu yn parhau i roi cyngor i feysydd gwasanaeth ynghylch defnyddio'r 
Gymraeg yn eu cyfathrebiadau. 

Meysydd Posibl i'w Gwella: 
Lle bo’n ymarferol bosibl, gwella ymhellach sut rydym yn cyhoeddi cynnwys yn y ddwy iaith ar yr un 
pryd.  
 
 
 
 
Gwasanaethau i Oedolion - Eithriadol  
 
Diogelu'r Cyhoedd a Gwasanaethau Rheoleiddio   

• Mae rheolwyr yn cefnogi staff i ddilyn hyfforddiant yn y Gymraeg. Eleni, mae hyfforddiant yn y 
Gymraeg yn cael ei ddarparu i 2 berson o'r Garfan Bwyd ac Iechyd a Diogelwch, un o'r Garfan 
Gofrestru a dau o Safonau Masnach. Mae yna nifer o siaradwyr Cymraeg rhugl yn yr adran 
Iechyd a Diogelwch y Cyhoedd sydd ar hyn o bryd yn diwallu'r galw gan fusnesau a thrigolion. 

• Mae'r holl daflenni gwybodaeth Bwyd ac Iechyd a Diogelwch a anfonir at fusnesau yn 
ddwyieithog. 
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• Mae'r adroddiadau arolygu hylendid bwyd yn nodi a yw busnes eisiau gohebu'n ddwyieithog. 
Mae'r wybodaeth yma'n rhan o system Civica i hysbysu carfanau eraill.  

• Darperir negeseuon cyfryngau cymdeithasol yn Gymraeg ac yn Saesneg. 

• Mae nifer o gofrestriadau genedigaethau a marwolaethau eleni wedi eu cynnal drwy gyfrwng y 
Gymraeg, ar gais y cwsmer. Yn yr un modd, mae'r gwasanaeth yn cynnig cynnal seremonïau 
drwy gyfrwng y Gymraeg ac er bod hyn yn digwydd yn anaml, mae un wedi ei threfnu ar gyfer 
2023. Mae'r galw eleni wedi cynyddu, er ei fod yn dal yn gynrychioliadol o ran nifer y penodiadau 
a wnaed. Bydd yn destun adolygiad parhaus o ran sicrhau bod digon o siaradwyr Cymraeg ar 
gael yn y maes gwasanaeth. Nodir bod cael nifer o aelodau staff sy'n gallu siarad Cymraeg 
mewn maes gwasanaeth yn ei gwneud hi'n haws cynnal cymhwysedd gan fod staff yn cael eu 
hargymell i ddefnyddio'r iaith o ddydd i ddydd. 

• Mae system Stopford sy'n cael ei defnyddio gan yr adran Gofrestru yn cael ei rhaglennu gyda 
negeseuon cadarnhau dros e-bost a hysbysiadau atgoffa yn Gymraeg a Saesneg. Mae modd 
creu'r negeseuon yma hefyd ar gyfer apwyntiadau dros y ffôn. 

• Mae'r sgriptiau a ddefnyddir yn y gwasanaeth Profi, Olrhain, Diogelu yn cynnwys cyflwyniad i 
ofyn i'r dinesydd ym mha iaith y mae'n dymuno cynnal yr alwad. Mae nifer o siaradwyr Cymraeg 
ar gael pe bai eu hangen. Rydym hefyd yn anfon pob neges a llythyr yn ddwyieithog.  

Meysydd posibl i'w gwella: 
Parhau i nodi a gweithredu cyfleoedd lle mae modd defnyddio’r Gymraeg ar draws pob maes 
gwasanaeth. 
 
Gofal y Strydoedd a Gwasanaethau Gwastraff   
Mae'r gwasanaeth yn adolygu ac yn gweithio tuag at gydymffurfio'n llawn â Safonau'r Gymraeg o ran 
dogfennau polisi, gohebiaeth a chyswllt wyneb yn wyneb (gan gynnwys ar arwyddion ac offer) a 
gwybodaeth i’r cyhoedd sydd ar y wefan. Ni chafodd y gwasanaeth unrhyw gwynion gan y Comisiynydd 
ac ni chafodd unrhyw geisiadau am wasanaeth drwy gyfrwng y Gymraeg yn 2020/21. Cynorthwyodd 
cydweithwyr o'r gwasanaeth Gofal i Gwsmeriaid ni yn ystod y broses yma. Hysbysir staff yn ystod y 
cyfnod sefydlu am ein gofynion gwasanaeth o dan Ddeddf yr Iaith Gymraeg a bydd y gwasanaethau'n 
ymdrechu i barhau i annog staff sy'n dymuno dysgu'r iaith neu staff cymorth sy'n dymuno derbyn 
gwybodaeth yn Gymraeg. 
Meysydd posibl i'w gwella: 
Cynnig hyfforddiant Cymraeg i staff sy'n delio ag aelodau o'r cyhoedd bob dydd. 
 
Gwasanaethau Cymuned  
Ers cyflwyno I-Trent, nid yw'r Cyngor wedi gallu cael gwybodaeth am Sgiliau Iaith Gymraeg staff. Mae'r 
wybodaeth berthnasol yn cael ei chofnodi ar y system, fodd bynnag, ar hyn o bryd nid oes unrhyw 
ffordd o gael yr wybodaeth allan. Mae trafodaethau gyda'r adran Gyflogres yn parhau, a'r gobaith yw 
y bydd gwaith uwchraddio mawr sydd i'w weithredu yn C4 yn mynd i'r afael â'r broblem. Mae angen 
cynnwys y ffigurau yn ein hadroddiad blynyddol ar Safonau'r Gymraeg  sydd i'w gyhoeddi ym mis 
Mehefin bob blwyddyn.  
Mae hefyd yn ofynnol i wasanaethau gwblhau Asesiad o’r Effaith ar y Gymraeg (e.e. Asesiad o Effaith 
Strategaeth Hyrwyddo’r Gymraeg) ar gyfer unrhyw benderfyniadau a wneir ynghylch newidiadau i 
wasanaethau neu bolisïau y mae angen eu cyhoeddi. Mae'r Uned Gwasanaethau Cymraeg yn 
gweithio'n agos gyda'r Gwasanaethau Cyfreithiol a Democrataidd a Chyfathrebu i sicrhau bod holl 
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wasanaethau'r Cyngor yn cydymffurfio. 
Mae’r Uned Gwasanaethau Cymraeg ar gael i gynnig cymorth i bob maes gwasanaeth ar draws y 
Cyngor. Serch hynny, oherwydd pwyntiau a godwyd gan Gomisiynydd y Gymraeg a diweddariadau a 
dderbyniwyd ar gydymffurfiaeth â rhai o Safonau'r Gymraeg, teimlir bod angen rhagor o waith codi 
ymwybyddiaeth a hyrwyddo gyda rheolwyr a staff i'w hannog i wella eu sgiliau Cymraeg. O'r herwydd, 
yn y flwyddyn newydd bydd y Garfan yn cynnal cyfarfod arall o swyddogion gwasanaeth allweddol a 
sefydlwyd yn wreiddiol pan ailgyflwynwyd Safonau'r Gymraeg, i gefnogi datblygiad sgiliau Cymraeg ar 
draws meysydd gwasanaeth.  Ar hyn o bryd mae dros 40 aelod o staff ar sesiynau dysgu Cymraeg. 
Mae rhai aelodau hefyd yn manteisio ar y cyfle i wella eu sgiliau Cymraeg. 
Mae rhaglenni a ariennir gan grant cymorth cyflogaeth yn parhau i gynnig sesiynau Cymraeg yn rhan 
o'n rhaglenni hyfforddiant cyn cyflogaeth. Serch hynny, mae'r nifer sy'n manteisio ar y rhaglen wedi 
bod yn isel iawn hyd yma. Bydd y gwasanaeth yn ceisio gwreiddio’r ddarpariaeth yma ymhellach ac 
archwilio cyfleoedd i ddatblygu llwybr cyflogaeth Cymraeg yn y rhaglen cymorth cyflogaeth newydd o 
fis Ebrill 2023. Mae'r sector Cymraeg hefyd wedi'i nodi fel sector sydd â blaenoriaeth ar draws y 
rhanbarth gan Bartneriaeth Sgiliau Rhanbarthol Dinas Caerdydd. 
Mae Dysgu Oedolion yn y Gymuned yn ddiweddar wedi ymrwymo i Gytundeb Lefel Gwasanaeth gyda 
Menter Iaith RhCT i dreialu darpariaeth cyrsiau cyfrwng Cymraeg. Os yw'r cyfnod prawf yn 
llwyddiannus, mae'n bosibl bydd y ddarpariaeth yn parhau ac yn cael ei hehangu yn y flwyddyn 
ariannol nesaf. Yn ddiweddar mae wedi dod yn aelod partner o'r grwpiau Strategol a Gweithredol 
Dysgu Oedolion yn y Gymuned. Byddwn ni hefyd yn chwilio am gyfleoedd i ailgodi costau cyfieithu ar 
raglenni a ariennir gan grant eleni ac yn y dyfodol. 
Mae staff yn eglur o ran y gofyniad i nodi dewis iaith unigolyn ac i ymateb i unrhyw ohebiaeth sydd 
wedi dod i law yn yr iaith o'i ddewis. Mae gwybodaeth am sgiliau Cymraeg cleientiaid yn cael ei 
chofnodi yn rhan o'r broses cofrestru cleientiaid ar ein darpariaeth ar gyfer rhaglenni a ariennir drwy 
grant drwy Dysgu Oedolion yn y Gymuned a Chymorth Cyflogaeth. 
Mae'r holl ddogfennau a chyhoeddusrwydd ysgrifenedig yn cydymffurfio â Safonau'r Gymraeg 
perthnasol. Mae pob neges cyfryngau cymdeithasol yn ddwyieithog ac mae newidiadau i dudalennau 
gwe yn cael eu hanfon i'w cyfieithu fel bod unrhyw newidiadau ar gael yn y ddwy iaith ar yr un pryd. Ni 
chafwyd unrhyw gwynion swyddogol mewn perthynas â chynnig Cymraeg y Gwasanaethau Cymuned, 
fodd bynnag, yn ddiweddar cafwyd nifer fach o gwynion am feysydd gwasanaeth eraill ar draws y 
Cyngor. Ymdriniwyd â'r rhain heb oedi gyda chymorth yr Uned Gwasanaethau Cymraeg a hyd yma 
nid ydyn nhw wedi arwain at ymchwiliad llawn gan Gomisiynydd y Gymraeg. 
Serch hynny, maen nhw wedi ysgogi trafodaethau am gymorth ychwanegol a chodi ymwybyddiaeth 
rheolwyr a staff ar draws y Cyngor. Mae'n debygol y bydd gweithgor o swyddogion allweddol o bob 
rhan o'r Cyngor a sefydlwyd yn flaenorol i edrych ar gydymffurfiaeth â Safonau'r Gymraeg yn cael ei 
adfer. Bydd hyn yn helpu i hyrwyddo'r defnydd o'r Gymraeg ar draws y Cyngor yn ogystal â chodi 
ymwybyddiaeth o ofynion cyfreithiol. 
Fel y nodwyd yn flaenorol yn y ddogfen yma, mae Strategaeth Bum Mlynedd y Cyngor ar gyfer 
Hyrwyddo’r Gymraeg 2022-26 wedi’i datblygu ac mae cynllun gweithredu bellach yn cael ei ddatblygu 
gan fod data’r Cyfrifiad newydd wedi’i gyhoeddi’n fanwl. Cynhaliwyd Asesiad o’r Effaith ar y Gymraeg 
yn ddiweddar hefyd yn rhan o'r broses yma ac fe'i cyflwynwyd i'r panel, ynghyd â'r adroddiad i'r Uwch 
Garfan Rheoli ac Is-bwyllgor y Cabinet ar y Gymraeg ym mis Medi. Disgwylir i'r cynllun gweithredu 
drafft fynd gerbron y Pwyllgor Craffu ym mis Mawrth 2023.   
Mae heriau parhaus wedi bod mewn perthynas â recriwtio cyfieithwyr sy’n tynnu sylw at bwysigrwydd 
recriwtio siaradwyr Cymraeg rhugl mewn meysydd gwasanaeth lle bynnag y bo modd er mwyn iddyn 
nhw allu darparu gwybodaeth yn ddwyieithog heb fod angen galw ar y gwasanaeth cyfieithu.  
Bydd cyfleoedd cynyddol i hyrwyddo’r Gymraeg i staff a thrigolion yn rhan o’r Eisteddfod, a gynhelir yn 
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RhCT yn 2024. Mae'r Cyngor wedi buddsoddi mewn creu swydd swyddog Eisteddfod i gefnogi 
ymgysylltiad â'r Eisteddfod sy'n rhan o’r Uned Gwasanaethau Cymraeg, ond bydd cefnogaeth hefyd 
yn cael ei rhoi o bob rhan o'r meysydd gwasanaeth eraill yn y Gwasanaethau Cymuned. 
Meysydd posibl i'w gwella: 
Ehangu’r cyfleoedd i staff RhCT wella sgiliau Cymraeg ac archwilio cyfleoedd ariannu cymorth gwaith 
drwy'r Gronfa Ffyniant Gyffredin. 
Gwreiddio ac ehangu darpariaeth cyfrwng Cymraeg mewn rhaglenni a ariennir drwy grant. 
Chwilio am gyfleoedd i ailgodi costau cyfieithu ar raglenni a ariennir drwy grant. 
Codi ymwybyddiaeth rheolwyr ar draws y meysydd gwasanaeth ynghylch cydymffurfio â Safonau'r 
Gymraeg. 
 
Gwasanaethau Hamdden, Parciau, Cefn Gwlad a Phrofedigaeth, Atyniadau Ymwelwyr a 
Threftadaeth 

• Mae holl bolisïau am y Gymraeg yn cael eu gweithredu. Mae'r holl lwyfannau digidol, 
arwyddion a chopïau caled marchnata yn ddwyieithog.  
 

• Cefnogir staff i fynychu ‘Cwrs Cymraeg Lefel 2’.  
 

• Mae gan tua 10% o'r staff wybodaeth o'r Gymraeg.   
 

• Archwiliwyd negeseuon cyfryngau cymdeithasol Gwasanaethau Hamdden gan yr Uned 
Gwasanaethau Cymraeg. Roedd yr adroddiad yn nodi nad oedd pob neges yn ddwyieithog. 
Mae yna ddealltwriaeth a chytundeb bellach, mewn rhai achosion oherwydd natur frys rhai 
negeseuon ar lefel safle, bod dim modd eu cyfieithu. Mae gennym ni gyfres o ddatganiadau i'w 
defnyddio, e.e. pwll ar gau oherwydd amgylchiadau annisgwyl. Rydym yn dweud yn y neges os 
does dim modd i ni ddarparu fersiwn Gymraeg. 
 

• Mae’r Uned Gwasanaethau  Cymraeg yn cefnogi Gwasanaethau Hamdden i adnabod 
siaradwyr Cymraeg a magu eu hyder i gynorthwyo gyda'r negeseuon ar y cyfryngau 
cymdeithasol. 
 

• Mae’r rhan fwyaf o staff rheng flaen a phob gweithiwr newydd wedi cwblhau ‘Cwrs Cymraeg 
Lefel 1’ yn rhan o feini prawf hanfodol y fanyleb swydd. 
 

• Cynhaliwyd Asesiad o'r Effaith ar y Gymraeg yn rhan o Strategaeth Chwaraeon a 
Gweithgarwch Corfforol 22-27 lle barnwyd bod yr asesiad yn cael effaith gadarnhaol ar y 
Gymraeg. 
 

• Mewn partneriaeth â’r Urdd mae'r gwasanaeth yn darparu gwersi nofio Cymraeg yng 
Nghanolfan Hamdden Llantrisant a Chanolfan Chwaraeon Cwm Rhondda. 
 

• Mae Gwasanaethau Hamdden ar hyn o bryd yn hysbysebu i recriwtio hyfforddwyr nofio a 
hyfforddwyr ffitrwydd sy'n siarad Cymraeg i allu darparu gwasanaeth Cymraeg gwell. 
 

• Ar safleoedd Gwasanaethau Profedigaethau mae'r holl arwyddion yn ddwyieithog ac mae 
gwaith papur RhCT hefyd yn ddwyieithog.  Serch hynny, nid yw peth o'r gwaith papur statudol 
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(ffurflenni meddygol) yn ddwyieithog.  Nid yw RhCT yn gallu newid hyn, byddai angen cael 
cyfarwyddeb gan Lywodraeth Cymru.   
 

• Caiff gwasanaethau Cymraeg eu cynnig gan y trefnwyr angladdau.   
 

• Mae angen i'r gwasanaeth weithio i ganfod canolwyr meddygol sy'n siarad Cymraeg. 
 

• Yn y Gwasanaeth Treftadaeth, mae adolygiad o arwyddion hanesyddol yn cael ei gynnal ar 
hyn o bryd i sicrhau bod safonau dwyieithog cyfredol yn cael eu bodloni. 
 

• Cefnogi pwyllgorau canolfannau cymunedol i ddeall a gweithredu polisïau Cymraeg y Cyngor. 
 
Meysydd posibl i'w gwella: 
Gwasanaethau chwaraeon ac ymarfer corff (gan gynnwys Gwasanaethau Hamdden, Iechyd a 
Chwaraeon Rhondda Cynon Taf) 
Gweithio gyda'r Uned Gwasanaethau Cymraeg i gynyddu nifer y negeseuon cyfryngau cymdeithasol 
sydd wedi’u cyfieithu ymlaen llaw sydd ar gael i ganolfannau. 
Gweithio gyda TGCh i sicrhau bod pob aelod o staff â mynediad at gyfrifiadur personol a manylion 
mewngofnodi i sicrhau bod hyfforddiant Cymraeg a hyfforddiant craidd arall y Cyngor yn cael ei 
gwblhau. 
Adnabod staff sy'n rhugl yn y Gymraeg i roi cymorth gyda negeseuon cyfryngau cymdeithasol. 
Gweithio gyda'r Uned Gwasanaethau Cymraeg i ddatblygu gwersi magu hyder i'r staff yma. 
Rheolwyr Hamdden i sicrhau bod manylion pob dosbarth ffitrwydd yn cael eu huwchlwytho'n 
ddwyieithog drwy'r system MIS. 
Archwilio'r galw am weithgareddau cyfrwng Cymraeg.  
Gwasanaeth Treftadaeth ac Atyniadau i Ymwelwyr 
Parhau i weithio gyda'r Uned Gwasanaethau Cymraeg i gynyddu nifer y negeseuon cyfryngau 
cymdeithasol sydd wedi’u cyfieithu ymlaen llaw sydd ar gael i leoliadau. 
Cynnal adolygiad o holl gynnwys y wefan bresennol i sicrhau ei fod yn bodloni Safonau'r Gymraeg 
cyfredol. 
Gwasanaethau Profedigaethau 
Gweithio i nodi canolwyr meddygol sy'n siarad Cymraeg. 
Canolfannau Cymuned 
Cefnogi'r pwyllgor i ddeall a rhoi polisi Cymraeg y Cyngor ar waith yn well. 
Annog staff i ymgymryd â'r 'Cwrs Cymraeg Lefel 2'. 

 
Gwasanaeth Addysg a Chynhwysiant  

• Ymgynghorwyd yn eang ar y Cynllun Strategol Cymraeg mewn Addysg a luniwyd ar y cyd, a 
chraffwyd arno. Mae mandad clir ar gyfer cyflawni’r Cynllun rhwng 2022 a 2032. Bu cyfathrebu 
clir gyda’r holl uwch reolwyr i sicrhau y bydd y Cynllun Strategol Cymraeg mewn Addysg yn 
cael ei ymgorffori ym mhob penderfyniad polisi presennol wrth symud ymlaen. Mae pob aelod 
o'r Uwch Garfan Rheoli yn arwain ar bob un o saith deilliant y Cynllun Strategol Cymraeg mewn 
Addysg ac mae partneriaid yn ymwneud yn helaeth â'r gwaith o gyd-adeiladu a chyflawni'r 
cynllun er mwyn sicrhau deilliannau effeithiol. 

• Caiff Asesiadau Effaith ar y Gymraeg eu hysgrifennu a'u harchwilio'n ffurfiol ar gyfer pob 
newid polisi, gan gynnwys yr holl gynigion i ad-drefnu ysgolion.  
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• Fel Cyngor, rydym yn parhau i sicrhau mynediad cyflym i gyhoeddiadau a chyfathrebiadau 
cyfrwng Cymraeg, datblygu sgiliau Cymraeg yn y gweithle ac ehangu darpariaeth cyfrwng 
Cymraeg ar draws y Fwrdeistref Sirol.  

• Mae rhaglen fuddsoddi £252 miliwn Band B yn cynnwys nifer o gynigion ar gyfer gwella 
darpariaeth cyfrwng Cymraeg, yn ogystal â buddsoddiad sylweddol a gwblhawyd eisoes yng 
Nghwm Cynon. Caiff capasiti ar draws lleoliadau cyfrwng Cymraeg ei adolygu’n rheolaidd yn 
unol â blaenoriaethau’r Cynllun Strategol Cymraeg mewn Addysg. 

• Mae gan Rondda Cynon Taf y nifer uchaf o blant saith oed ar draws y rhanbarth sy'n derbyn 
addysg Gymraeg, a gobeithio y bydd y cynlluniau uchelgeisiol ar gyfer buddsoddiad pellach yn 
sicrhau twf pellach. Serch hynny, roedd gostyngiad bach yn nifer y plant sy’n manteisio ar 
leoliadau cyn-feithrin a lle mewn dosbarth meithrin cyfrwng Cymraeg yn ystod 2021/22 ac felly 
bydd hyn angen cael ei fonitro’n ofalus. 

• Mae'r Cyngor wedi datblygu lleoliadau gofal plant a blynyddoedd cynnar newydd pwrpasol ac 
wedi addasu adeiladau ysgol i ateb y galw am ddarpariaeth cyfrwng Cymraeg ar safleoedd 
strategol allweddol. Mae cyfraddau trosglwyddo o gyfnodau allweddol yn y sector Cymraeg yn 
parhau i fod yn uchel yn Rhondda Cynon Taf, yn gyffredinol. Ond, mae angen gwneud rhagor 
o waith i wella’r broses bontio o’r dosbarth meithrin i’r derbyn ac o gyfnod allweddol 4 i 5 yn y 
sector uwchradd.  

• Mae'r Cyngor wedi cynnal ei ymdrech i gefnogi'r Gymraeg drwy'r cyfnod anodd yma, gan 
barhau i ddiwallu anghenion dysgwyr a darparu parhad yn yr iaith a hygyrchedd drwyddi draw. 

• Mae pwysau gwaith sylweddol yn ein hysgolion, yn enwedig yn y sector uwchradd Cymraeg, 
ond hefyd yn y sector cynradd. Mae hyn yn peri cryn pryder, yn enwedig o ystyried bod ysgolion 
hefyd yn ei chael hi'n anodd recriwtio staff llanw. Mae'r pwysau gwaith yma'n sylweddol yn lleol, 
yn rhanbarthol ac yn genedlaethol.   

• Mae’r Gyfarwyddiaeth Addysg yn parhau i weithio’n gynyddol i gyflwyno ein Cynllun Strategol 
Cymraeg mewn Addysg, sy’n dangos ymrwymiad cryf i ddatblygu a gwella nifer y lleoedd i 
ddisgyblion gael eu haddysgu drwy gyfrwng y Gymraeg. Mae'r Cynllun Strategol Cymraeg 
mewn Addysg ar gyfer 2022-2032 wedi’i lunio ar y cyd â phartneriaid allweddol, ymgynghorwyd 
yn eang yn ei gylch, mae’r Pwyllgor Craffu wedi craffu arno ymlaen llaw ac mae'r Cabinet a 
Llywodraeth Cymru wedi’i gymeradwyo. I sicrhau bod y Cynllun Strategol Cymraeg mewn 
Addysg â phroffil uchel ar draws pob maes yn y Gyfarwyddiaeth, mae grŵp llywio wedi'i sefydlu 
a gaiff ei gadeirio gan y Cyfarwyddwr Addysg. Mae pob aelod o'r Uwch Garfan Rheoli yn arwain 
ar bob un o saith deilliant y Cynllun Strategol Cymraeg mewn Addysg, ac mae pob un yn 
cadeirio’r is-bwyllgorau sydd wedi cael y dasg o gyd-lunio’r camau gweithredu i’w cyflawni yn 
ystod pum mlynedd gyntaf y cynllun cyflawni. Mae cynrychiolaeth dda mewn cyfarfodydd, ac 
mae ysgolion Cymraeg a Saesneg yn bresennol. Er mwyn sicrhau cydlyniad effeithiol y Cynllun 
Strategol Cymraeg mewn Addysg, penodwyd swyddog graddedig newydd i gydlynu'r gwaith 
yma.  
 

• Caiff Asesiadau Effaith ar y Gymraeg eu hysgrifennu a'u harchwilio'n ffurfiol ar gyfer pob 
newid polisi, gan gynnwys yr holl gynigion i ad-drefnu ysgolion. Yn ddiweddar, mae hyn wedi 
bod yn berthnasol ar gyfer y Strategaeth Addysg a Gwasanaethau Cynhwysiant newydd yn 
ogystal â’r Cynllun Strategol Cymraeg mewn Addysg. Mae'r Uned Gwasanaethau Cymraeg yn 
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ymwneud yn helaeth â datblygu a chraffu ar yr Asesiadau o’r Effaith ar y Gymraeg ar gyfer yr 
holl gynigion perthnasol ac maen nhw'n darparu cymorth a her effeithiol. 
 

• Fe wnaeth y Cyngor gynnal ei ymdrech i gefnogi'r Gymraeg drwy bandemig COVID-19, gan 
barhau i ddiwallu anghenion dysgwyr a darparu parhad yn yr iaith a hygyrchedd drwyddi draw. 
Fe wnaethon ni barhau i gyfathrebu a darparu gwasanaethau’n ddwyieithog drwy gydol y 
pandemig, gan gynnwys canllawiau i ysgolion, rhieni a gwarcheidwaid, arwyddion ysgol newydd 
a holl negeseuon cyfryngau cymdeithasol. 
 

• Roedd darpariaeth Gymraeg ar gael yn ein canolfannau gofal plant yn ystod y cyfyngiadau 
symud ac yn ein clybiau gwyliau haf ysgol a darpariaeth Rhaglen Gwella Gwyliau'r Ysgol 
(SHEP). Fe wnaeth hyn ddarparu cyfle i blant ryngweithio a chyfathrebu yn y Gymraeg. 

 
Darpariaeth Cyfrwng Cymraeg 

• Mae digon o leoedd gwag mewn lleoliadau cyfrwng Cymraeg ar draws y Fwrdeistref Sirol i 
fodloni'r twf posibl yn y dyfodol, a chymerwyd camau rhagweithiol i wella capasiti mewn dwy 
ysgol lle'r oedd angen hynny. Caiff capasiti pob ysgol Gymraeg eu hadolygu'n rheolaidd ac mae 
angen lleihau’r lleoedd dros ben mewn lleoliadau cyfrwng Cymraeg ymhellach er mwyn bodloni 
blaenoriaethau’r Cynllun Strategol Cymraeg mewn Addysg.  
 

• Mae cyllid Band B wedi’i wella’n sylweddol ac mae’r rhaglen fuddsoddi gwerth £252 miliwn yn 
cynnwys nifer o gynigion ar gyfer gwella’r ddarpariaeth cyfrwng Cymraeg, gan gynnwys cynigion 
ar gyfer ysgol pob oed newydd ar gyfer Ysgol Cwm Rhondda a darparu cyfleusterau newydd 
helaeth ar gyfer Ysgol Llanhari.  
 

• Mae buddsoddi sylweddol wedi bod yn y sector addysg Gymraeg yng Nghwm Cynon gyda 
gwaith gwella wedi'i gwblhau'n ddiweddar. Yn y sector cynradd, cafodd buddsoddiad gwerth 
£3.69 miliwn ei gwblhau yn ystod haf 2022 ar gyfer Ysgol Gynradd Gymraeg Aberdâr, sydd 
wedi gweld cynnydd yn y lleoedd cyfrwng Cymraeg. Mae'r cyfleusterau newydd yn cynnwys 
pedwar dosbarth newydd, estyniad i neuadd bresennol yr ysgol, ardal adnoddau dysgu hyblyg 
newydd, ardaloedd awyr agored newydd a rhagor o leoedd parcio. Mae'r prosiect cyffredinol 
hefyd yn cynnwys cyfleuster gofal plant newydd ar y safle trwy'r Grant Cyfalaf Addysg Cyfrwng 
Cymraeg. Yn y sector uwchradd, mae buddsoddiad gwerth £12.1 miliwn bron wedi'i gwblhau 
yn rhan o Fand B y Rhaglen Cymunedau Cynaliadwy ar gyfer Dysgu ac mae wedi ychwanegu 
187 o leoedd cyfrwng Cymraeg yn Ysgol Gyfun Rhydywaun (o 1,038 i 1,225). Mae'r gwaith yn 
cynnwys bloc o wyth ystafell ddosbarth newydd gydag ystafelloedd cymunedol, cyfleusterau 
drama a cherddoriaeth, ynghyd â derbynfa newydd i'r ysgol, neuadd chwaraeon, ystafell 
ffitrwydd ac ystafelloedd newid. Bydd modd i'r gymuned gael mynediad i rai o'r cyfleusterau yma 
hefyd yn rhan o'r datblygiad. Mae gwaith i ail-fodelu ac ailwampio adeilad presennol yr ysgol yn 
parhau. 
 

• Mae ysgol gynradd Gymraeg newydd yn cael ei hadeiladu ym Mhontypridd/Rhydfelen yn rhan 
o gynigion trefniadaeth ysgolion ehangach. Bydd hyn yn gweld cynnydd yng nghapasiti ysgolion 
cynradd, gan ychwanegu 93 o leoedd i ddisgyblion a bydd yn gwella'r cynnig cyfrwng Cymraeg 
yn yr ardal yn sylweddol. Mae pennaeth newydd ar gyfer yr ysgol wedi'i benodi.  
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• Mae gwelliannau sylweddol ar y gweill ar gyfer y sector Cymraeg yn Ysgol Gynradd Dolau a 
fydd nid yn unig yn gwella cyfleusterau, ond hefyd yn cynyddu capasiti cyfrwng Cymraeg yn 
sylweddol yn ne'r Fwrdeistref Sirol. Mae'r gwaith estyniad newydd yn Ysgol Gynradd Dolau yn 
mynd rhagddo, i fodloni'r galw am gapasiti a grëwyd gan ddatblygiadau tai sylweddol. Bydd yr 
estyniad yma'n darparu capasiti ychwanegol ar gyfer disgyblion cyfrwng Cymraeg gan 
wasanaethu'r gymuned ehangach a'r datblygiad tai newydd. Bydd y cynnydd yma mewn 
niferoedd hefyd yn cefnogi Ysgol Llanhari i gynyddu niferoedd disgyblion yn y cyfnod uwchradd.  
 

• Mae'r Cyngor wedi datblygu lleoliadau gofal plant a blynyddoedd cynnar newydd pwrpasol ac 
wedi addasu adeiladau ysgolion i ateb y galw ar safleoedd strategol allweddol. Mae'r 
ddarpariaeth blynyddoedd cynnar cyfrwng Cymraeg wedi'i hehangu a'i hariannu gan ffrydiau 
cyllido Grant Cyfalaf Cyfrwng Cymraeg a Chynnig Gofal Plant Llywodraeth Cymru. Dros y tair 
blynedd diwethaf, mae llawer o brosiectau wedi'u cwblhau, gan gynnwys prosiectau yn Ysgol 
Gynradd Gymraeg Ynys-wen, Ysgol Gynradd Gymraeg Llantrisant, ac Ysgol Gynradd Gymraeg 
Evan James. Mae rhai darpariaethau gofal plant newydd wedi'u sefydlu ar safle rhai ysgolion, 
gan gynnwys yn Ysgol Gynradd Dolau ac Ysgol Gynradd Gymraeg Abercynon. Y ddarpariaeth 
gofal plant yn Ysgol Gynradd Gymraeg Aberdâr yw'r un fwyaf diweddar i agor ym mis Medi 
2022.  
 

• O dan y model comisiynu Dechrau'n Deg newydd, caiff lleoedd cyfrwng Cymraeg eu prynu'n 
unigol yn ôl yr angen. Ar hyn o bryd mae 16 o leoliadau ar gael i ddarparu gwasanaethau drwy 
gyfrwng y Gymraeg, ond bydd newidiadau i'r broses gomisiynu yn golygu y bydd rhagor o 
leoedd gofal plant Dechrau'n Deg cyfrwng Cymraeg ar gael i'r teuluoedd hynny sy'n ei ddewis. 
 

• Mae gostyngiad yn nifer y plant sy'n manteisio ar leoedd cyn-feithrin a meithrin cyfrwng 
Cymraeg yn amlwg yn ystod 2021/22 - o 597 i 561. Bydd hyn angen cael ei fonitro yn ofalus.  

 
• Mae gan Rondda Cynon Taf y nifer uchaf o blant saith oed ar draws y rhanbarth sy'n derbyn 

addysg Gymraeg, a gobeithio y bydd y cynlluniau uchelgeisiol ar gyfer buddsoddiad pellach yn 
sicrhau twf pellach. Er gwaetha'r ystadegau yma, mae niferoedd wedi parhau i fod yn weddol 
sefydlog dros amser, fel y mae'r traciwr Cynllun Strategol Cymraeg mewn Addysg wedi'i 
ddangos. Serch hynny, gwelwyd cynnydd o 0.1% yn nifer y disgyblion a oedd yn mynychu 
ysgolion cynradd Cymraeg yn Rhondda Cynon Taf yn 2021/22. 
 

• Mae cyfraddau pontio o gyfnodau allweddol yn y sector Cymraeg yn parhau i fod yn uchel yn 
Rhondda Cynon Taf yn gyffredinol. Er hynny, mae angen gwneud rhagor o waith i wella hyn o'r 
dosbarth meithrin i'r derbyn ac o gyfnod allweddol 4 i 5 yn y sector uwchradd.  
 

• Mae newid ym mholisi trafnidiaeth awdurdod lleol cyfagos wedi effeithio'n andwyol ar 
niferoedd mewn dwy ysgol gynradd Gymraeg yn Rhondda Cynon Taf. Er hynny, mae Rhondda 
Cynon Taf yn parhau â pholisi trafnidiaeth sy'n gefnogol o drefniadau traws-ranbarthol.   
 

• Mae pob ysgol gynradd Gymraeg yn cymryd rhan weithredol yn y Siarter Iaith ac wedi 
cyflawni o leiaf y wobr efydd Siarter Iaith. Cyflawnodd 29.4% y wobr efydd, mae 58.8% wedi 
cyflawni'r wobr arian ac mae 11.7% wedi cyflawni'r wobr aur. Roedd gwobrau efydd ac arian 
hefyd mewn 25% o ysgolion uwchradd Cymraeg, yn y drefn honno.  
 



29 

 

 

• Mae ymgysylltiad da â Chymraeg Campus mewn 90.7% o ysgolion cynradd Saesneg ac 
mewn 46.1% o ysgolion uwchradd Saesneg. Mae'r wobr efydd wedi'i chyflawni mewn 15.8% o 
ysgolion cynradd a'r wobr arian mewn 10.5% o ysgolion. Yn y sector uwchradd Saesneg, mae'r 
wobr efydd wedi'i chyflawni mewn 7.7% o ysgolion Saesneg.  
 

• Yn ddiweddar, mae'r gwasanaeth rhanbarthol wedi cynnal fframwaith peilot Cymraeg Campus 
ar gyfer y sector ysgolion arbennig, ac mae'r wobr efydd wedi'i chyflawni mewn 25% o ysgolion 
arbennig. 
 

• Mae darpariaeth cyfrwng Cymraeg ADY wedi’i sefydlu yn 2022/23 yn Ysgol Gartholwg ac mae 
ymrwymiad i geisio cymeradwyaeth y Cabinet i gynnig sefydlu darpariaeth ADY yn yr ysgol 
Gymraeg a gynllunnir ar gyfer Rhydfelen. 
 

• Yn ddiweddar, mae'r awdurdod lleol wedi sefydlu Grŵp Marchnata cyfrwng Cymraeg i sicrhau 
bod cynnydd yn y sector cyfrwng Cymraeg ac iaith Gymraeg. Mae'r gwaith yma yng nghamau 
cynnar ei ddatblygiad. Mae mynediad at wybodaeth ddigidol am addysg Gymraeg wedi gwella. 
 

• Mae cynnig trochi a ariennir drwy grant iaith Gymraeg wedi’i gyflwyno a’i gymeradwyo gan 
Lywodraeth Cymru ac mae cynlluniau ar y gweill i sefydlu darpariaeth deithiol yn y Fwrdeistref 
Sirol. Mae'r swyddi newydd sydd eu hangen i ddarparu'r ddarpariaeth yma, sef athro a dau 
gynorthwyydd addysgu, yn cael eu hysbysebu ar hyn o bryd. 

 
Gweithlu 

• Mae Cyfrifiad Blynyddol Gweithlu Ysgolion 2022 yn awgrymu bod gyda ni 104 o siaradwyr 
Cymraeg hyfedr/â sgiliau Cymraeg uwch mewn ysgolion sy’n gallu addysgu a gweithio yn y 
Gymraeg, ond nad ydyn nhw'n gwneud hynny ar hyn o bryd. Mae angen archwilio hyn 
ymhellach i sicrhau ein bod ni'n mynd i'r afael â'r bylchau yn y sector Cymraeg yn rhagweithiol, 
gan hefyd wella sgiliau staff presennol yn y sector Saesneg.  
 

 Dim 
sgiliau 

Mynediad 
Sylfaen 
Canolraddol 

Uwch 
Hyfedr 

Ddim yn 
gwybod 

Addysgu/gweithio yn y Gymraeg 
yn ei swydd bresennol 0 10 461 0 
Gallu addysgu/gweithio yn y 
Gymraeg ond ddim yn gwneud 
hynny 0 44 104 0 
Ddim yn gallu addysgu na 
gweithio yn y Gymraeg  445 443 1 3 
Addysgu'r Gymraeg (y pwnc) yn 
unig 0 532 102 13 

 
• Dysgu proffesiynol datblygu'r Gymraeg i ymarferwyr: Ers mis Ebrill 2021, mae 323 ymarferwr 

o Rondda Cynon Taf wedi mynychu lefelau amrywiol o ddysgu proffesiynol datblygu’r Gymraeg 
sy’n cyd-fynd â’r Fframwaith Cymhwysedd Iaith Gymraeg. 
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• Arweinyddiaeth y rhaglen Gymraeg: Mae 14 uwch arweinydd o 14 ysgol Saesneg wedi 
mynychu’r rhaglen gyda dau arall wedi’u cofrestru yn hydref 2022. Mae'r rhaglen wedi'i dylunio 
i gefnogi uwch arweinwyr i ddatblygu'r Gymraeg a'i diwylliant ar lefel strategol ysgol gyfan.  
 

• Dysgu proffesiynol llafaredd y Gymraeg: Mae 35 ymarferwr cyfrwng Cymraeg a 23 ymarferwr 
cyfrwng Saesneg wedi'u cofrestru i fynychu rhaglen datblygu proffesiynol ar ddatblygu llafaredd 
Cymraeg a ffoneg synthetig 'Tric a Chlic'.    
 

• Mae Consortiwm Canolbarth y De (CCD) wedi darparu £10,000 o gyllid i Gyda’n Gilydd yn 
2021/22 a £10,000 ychwanegol yn 2022/23 i weithio ochr yn ochr â CBAC i ddatblygu 
cymwysterau galwedigaethol Lefel 3 cyfrwng Cymraeg. Mae cymwysterau yn cael eu creu ar 
gyfer busnesau, twristiaeth, gwasanaethau cyhoeddus a chwaraeon ar hyn o bryd. 
 

• Mae'r CCD wedi gweithio ar y cyd ag Ysgol y Gymraeg, Prifysgol Caerdydd, i ddatblygu a 
chyhoeddi prawf darllen Cymraeg newydd i flynyddoedd 1-11 mewn ysgolion Cymraeg. Mae 
bron pob ymarferwr a fynychodd y rhaglen datblygu proffesiynol cysylltiol wedi nodi eu bod nhw 
â dealltwriaeth glir o sut i roi'r prawf darllen Cymraeg safonol newydd ar waith. 
 

• Mae'r CCD wedi darparu hyfforddiant i lywodraethwyr ar y Gymraeg mewn Addysg yn ystod 
2021/22, gyda'r nod o gefnogi llywodraethwyr i herio a chefnogi arweinwyr ysgolion. Mynychodd 
13 o lywodraethwyr, ac maen nhw bellach mewn sefyllfa well i herio a chefnogi arweinwyr 
ysgolion yn briodol ac maen nhw wedi adrodd y bydd yn effeithio ar arfer/ymddygiad. 
 

• Mae 15 o athrawon o Rondda Cynon Taf wedi mynychu Cynllun Sabothol Cymraeg Mewn 
Blwyddyn ers 2017, gan gynnwys y ddau ymarferydd allan o saith lle rhanbarthol a fynychodd 
yn 2022/23. Yn ystod 2022/23, mae rhaglen sabothol newydd sy'n para dau dymor yn cael ei 
gynnal, gyda phedwar athro o Rondda Cynon Taf yn mynychu. Mae'r CCD yn darparu cymorth 
ôl-sabothol cryf sy'n cynnwys cyfarfodydd rhwydwaith, rhannu arfer da ac adnoddau, arwain 
cwrs byr Cymraeg, sesiwn un-i-un pwrpasol gyda swyddogion datblygu a chymorth i ledaenu 
eu gwybodaeth a'u sgiliau gydag ymarferwyr eraill. 
 

• Mae data'r awdurdod lleol hefyd yn awgrymu bod cynnydd wedi bod yn nifer y staff sy'n gallu 
dysgu'r Gymraeg fel iaith gyntaf, cynnydd o 8.8% yn 2020-21 i 14.1% yn 2021-22.  
 

• Mae'r CCD wedi darparu canllawiau mewn perthynas â chwblhau data Cyfrifiad blynyddol o'r 
gweithlu ysgolion (CBGY) i ysgolion er mwyn sicrhau eu bod yn cael eu cwblhau'n gywir. 
 

• Cyllid wedi’i ddarparu ar gyfer Gyda’n Gilydd (Cymdeithas Prifathrawon Uwchradd Cyfrwng 
Cymraeg) i ddatblygu darpariaeth bwrpasol ar gyfer y sector a gweithio ochr yn ochr â CBAC i 
ddatblygu cymwysterau galwedigaethol L3 cyfrwng Cymraeg. 
 

Meysydd posibl i'w gwella: 
Rhoi cynllun gweithredu drafft ar gyfer cyflawni Cynllun Strategol Cymraeg mewn Addysg 2022-2023 
ar waith a’i ddiweddaru unwaith y bydd adborth wedi’i dderbyn gan Lywodraeth Cymru. 
Datblygu'r ddarpariaeth ar gyfer trochi yn y Gymraeg a phenodi staff. 
Parhau i ddatblygu a gwella amgylcheddau gofal plant ac ysgol cyfrwng Cymraeg, gan gynnwys drwy 
Gymunedau Cynaliadwy ar gyfer Dysgu Band B. 
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Datblygu Cynllun Marchnata a Recriwtio effeithiol i wella cynnydd yn y sector cyfrwng Cymraeg a'r 
iaith Gymraeg. 
Gwella cyfraddau pontio i addysg Gymraeg, yn benodol o'r meithrin i addysg statudol, ac o gyfnod 
allweddol 4 i 5.  
Cynnal dadansoddiad data cadarn o’r gweithlu yn y sectorau Cymraeg a’r sectorau Saesneg yn 
Rhondda Cynon Taf er mwyn llywio cynllun strategol mewn partneriaeth ag AD i fynd i’r afael â’r 
pwysau ar y gweithlu yn y sector Cymraeg a thyfu’r genhedlaeth nesaf o athrawon ac arweinwyr y 
dyfodol yn y sector yma (Deilliant 7 y Cynllun Strategol Cymraeg mewn Addysg). 
 
Adran Ffyniant a Datblygu  
Mae'r Gwasanaeth wedi parhau i weithio'n agos gyda'r Uned Gwasanaethau Cymraeg i sicrhau ei fod 
yn cydymffurfio â Safonau'r Gymraeg. Mae'r holl ddogfennau a gwasanaethau ar gael yn ddwyieithog, 
gan gynnwys yr holl ohebiaeth a chyhoeddiadau. Mae gan y gwasanaeth hefyd nifer o staff sy'n gallu 
cyfathrebu â defnyddwyr gwasanaeth trwy gyfrwng y Gymraeg. Mae'r gwasanaeth hefyd wedi gweithio 
ochr yn ochr â'r Uned Gwasanaethau Cymraeg i sicrhau bod yr holl dudalennau gwe a diweddariadau’r 
cyfryngau cymdeithasol yn ddwyieithog.  
Mae'r gwasanaeth yn mynd ati'n weithredol i hyrwyddo'r Gymraeg yn y gweithle trwy annog staff i 
ddysgu a siarad Cymraeg. Yn ogystal â hyn, rhaid i staff sydd wedi cael dyrchafiad yn y gwasanaeth 
fynd ar gwrs Cymraeg.  
Ceisiwyd cyngor gan Uned Gwasanaethau Cymraeg y Cyngor mewn perthynas â chwblhau Asesiadau 
o'r Effaith ar y Gymraeg ar gyfer prosiectau/adroddiadau a gyflwynir gan y gwasanaeth.   
Mae'r adran Polisi Cynllunio yn ymgysylltu â charfan Gwasanaethau Cymraeg y Cyngor i sicrhau bod 
elfennau lluosog y gwaith yn cael eu cyfieithu fel y bo'n briodol. Mae hyn yn cynnwys dogfennau ffurfiol, 
adroddiadau a hefyd y tudalennau gwefan presennol a'r rhai sy'n datblygu. Mae hyn hefyd yn cynnwys 
yr ymgynghoriadau amrywiol ac achlysurol rydym yn eu cynnal. Yn ogystal â hyn, mae'r broses 
statudol o baratoi'r CDLl yn gofyn am Arfarniad o Gynaliadwyedd/Asesiad Amgylcheddol Strategol ar 
gyfer pob cam ffurfiol o'i baratoi a'r ddogfen orffenedig. Rydym wedi penderfynu esblygu’r broses yma 
drwy ymgorffori elfennau o Fesur y Gymraeg a’r Ddeddf Cydraddoldeb ym mhroses asesu'r CDLl yma. 
Caiff hyn ei alw'n Asesiad Cynaliadwyedd Integredig. 
Cyhoeddusrwydd Cais Cynllunio - mae hysbysiadau i'r wasg/hysbysiadau i'r wefan i gyd yn 
ddwyieithog, a hynny yn unol â chanllawiau polisi'r Gymraeg. 
Mae taflenni agenda a chofnodion blaen y Pwyllgor Cynllunio a Datblygu yn ddwyieithog. Mae'r 
gwasanaethau cyfieithu i'r Gymraeg ar gael ym mhob cyfarfod o'r Pwyllgor Cynllunio a Datblygu ar 
gyfer Aelodau Etholedig ac ar gyfer aelodau'r cyhoedd/trydydd partïon. 
Mae’r Gymraeg yn thema sydd i'w gweld drwy’r Cynllun Gweithredu Cyflawni, gan gynnwys hyrwyddo 
hyfforddiant Cymraeg a chyfieithu, annog busnesau lleol i ddefnyddio cyfarchion ac ymadroddion 
dwyieithog, a hyrwyddo croeso cynnes Cymreig.  
Mae'r carfannau Dylunio a Marchnata yn parhau i weithio'n agos ag Uned Gwasanaethau Cymraeg 
y Cyngor, gan sicrhau bod pob un o'n gwaith dylunio yn cydymffurfio â Safonau'r Gymraeg Llywodraeth 
Cymru. Mae pob dogfen, cyhoeddiad a chynnwys digidol a gaiff eu paratoi gennym ni yn ddwyieithog. 
Rydym hefyd yn cynghori meysydd gwasanaeth, rhanddeiliaid a phartneriaid allanol am eu 
cyfrifoldebau i fodloni'r Safonau'r Gymraeg yma. 
Wrth i ni baratoi i groesawu'r Eisteddfod Genedlaethol i Rondda Cynon Taf yn 2024, mae'r garfan 
farchnata yn gweithio gyda charfan yr Eisteddfod i ddod o hyd i ffyrdd newydd, unigryw ac apelgar o 
ddod â geiriau ac ymadroddion Cymraeg cyffredin yn rhan o waith marchnata a chyfathrebu digidol. 
Meysydd posibl i'w gwella: 
Gydag Eisteddfod Genedlaethol Cymru yn dod i Rondda Cynon Taf yn 2024, mae rhagor o bwyslais 
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ar sut y mae modd i achlysuron gael eu cynnal yn y Gymraeg a rhoi croeso 'Cymreig'. Mae angen 
canolbwyntio ar gynnwys nid yn unig perfformiadau/artistiaid/cyflenwyr Cymreig, ond hefyd ar 
dechnoleg/offer, fel bod modd i ymwelwyr di-Gymraeg ddeall a dehongli achlysuron sy'n cael eu cynnal 
trwy gyfrwng y Gymraeg, gan wella ymgysylltiad. 
 
Gwasanaethau i Blant  
Mae'r Gwasanaethau i Blant ar gael i bob aelod o'r gymuned, gwaeth beth fo'u sefyllfa economaidd-
gymdeithasol neu nodweddion gwarchodedig. 
Mae natur ein busnes yn anwahaniaethol, gan ddarparu gwybodaeth, cyngor a chymorth i bawb sy'n 
bodloni'r trothwyon perthnasol, gwaeth beth fo'u hethnigrwydd neu ddiwylliant. 
Rydym yn darparu gwasanaeth o fore gwyn tan nos, bob diwrnod o'r flwyddyn. Mae'r Garfan ar 
Ddyletswydd ar gyfer Argyfyngau yn darparu ymateb y tu hwnt i oriau'r swyddfa.  
Cyn unrhyw gyfarfod â defnyddwyr gwasanaethau, rydym yn parhau i ofyn iddyn nhw nodi eu dull 
cyfathrebu dewisol a chaiff hyn ei gofnodi ar gyfer y dyfodol. 
Mae'r gwasanaeth yn manteisio ar gyfryngau cymdeithasol megis Facebook a Twitter i gysylltu â 
thrigolion Rhondda Cynon Taf. 
Caiff Asesiadau o’r Effaith ar Gydraddoldeb eu cyflawni cyn penderfynu ar unrhyw ddatblygiadau 
strategol. 
Dim ond un pwynt mynediad sydd i'r gwasanaeth. Mae hyn yn galluogi i nifer o asiantaethau ymateb 
ar y cyd ac yn sicrhau bod y dull gweithredu'n gyson. 
 
Adnoddau Dynol 
Mae'r gwasanaeth yn parhau i gefnogi staff i ddysgu ac ymarfer y Gymraeg yn y gweithle.   
Rydym yn sicrhau bod yr holl gyfathrebiadau ar gael yn ddwyieithog, a lle mae digon o alw, caiff 
hyfforddiant ei ddarparu yn y Gymraeg neu wedi'i gyfieithu. Enghraifft o hyn yw darparu sgiliau cyfweld 
i ysgol gan ddefnyddio'r gwasanaeth cyfieithu. 
 
Yn ystod Rhaglen Ffliw 2022 – fe wnaethon ni ganfod problem gyda'r caniatâd meddygol yn 
ddwyieithog yn dilyn cwyn gan aelod o staff. Cafodd hyn ei drafod gyda'r garfan cyfieithu ac rydym 
bellach wedi codi'r mater gyda'r comisiynydd safonau i gael eglurhad (* caniatâd yw’r sail y bydd nyrs 
yn rhoi’r brechlyn) 
 
Asesiad Effaith Carefirst – roedd problem gyda chyfieithiad y wefan y cytunwyd arno gan y 
Gwasanaeth Caffael Cenedlaethol (GCC), felly, fe wnaethon ni drefnu cyfarfod rhwng y gwasanaethau 
cyfieithu i'r Gymraeg a Carefirst i gywiro'r problemau cyfieithu i'r Gymraeg 
 
Meysydd posibl i'w gwella: 
Sicrhau cydymffurfiaeth barhaus â Safonau’r Gymraeg. 
 
Gwasanaethau Cerbydau'r Cyngor   
Ystyrir Safonau'r Gymraeg wrth recriwtio ac mae gofynion y Gymraeg wedi’u hymgorffori yn y fersiwn 
diweddaraf o ddisgrifiadau swyddi'r Gwasanaeth.  
Mae'n ofynnol bod unrhyw aelod newydd o staff sy'n ymuno â'r garfan yn cwblhau Lefel 1 – Medrau 
yn y Gymraeg. Mae un aelod o'r garfan wedi parhau â'u datblygiad drwy gofrestru ar gwrs Cymraeg 
Rhondda Cynon Taf. 
Er nad ydy Gwasanaethau Cerbydau'r Cyngor yn delio'n uniongyrchol â'r cyhoedd yn aml, byddai 
unrhyw ohebiaeth fyddai'n dod i law yn Gymraeg yn cael ei hateb yn Gymraeg. 
Ar brydiau, mae ceisiadau yn dod i law am waith graffig dwyieithog ar gerbydau a chyfarwyddiadau 
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dwyieithog mewn cerbydau sy'n hygyrch i gadeiriau olwyn. (Dyma nodwedd unigryw).   
Hefyd, mae holl arwyddion mewnol ac allanol cerbydau (lle mae deddfwriaeth yn caniatáu hynny) yn 
ddwyieithog. Pe bai angen dogfennau ar gyfer y cyhoedd, mae'r rheiny hefyd yn ddwyieithog 
Meysydd posibl i'w gwella: 
Rhagor o staff i weld gwerth i ddysgu'r Gymraeg. 
Bydd recriwtio yn y dyfodol yn canolbwyntio ar recriwtio siaradwyr Cymraeg i gynyddu darpariaeth 
gwasanaeth cyfrwng Cymraeg wyneb yn wyneb. 
Sicrhau cydymffurfiaeth â Safonau'r Gymraeg mewn perthynas ag arwyddion ar gerbydau, ac ati. 
 
Cyfrifeg a'r Gwasanaeth Rheoli Cyflawniad 
Ceisio cyngor gan Uned Gwasanaethau Cymraeg y Cyngor mewn perthynas â gofynion dwyieithog o 
ran cyhoeddi dogfennau statudol (Datganiad o Gyfrifon ac Adroddiad Cyflawniad Corfforaethol y 
Cyngor wedi'u llunio'n ddwyieithog); 
Rhoi canllawiau gweithredol ar waith i helpu staff (e.e. cronfa ganolog i gasglu dewis iaith cwsmeriaid); 
Heb dderbyn unrhyw gwynion gan y cyhoedd ynglŷn ag achosion o beidio â chydymffurfio â Safonau'r 
Gymraeg;  
Mae gan 6 swyddog sgiliau iaith lefel 4 neu 5; a 
Nid oes unrhyw swyddogion wedi dilyn hyfforddiant Cymraeg o fewn y gwasanaeth yn ystod y 12 mis 
diwethaf. 
Cyngor cyfan  
Mae darpariaeth Gymraeg yn rhan annatod o’r fframwaith Hunanwerthuso Gwasanaeth, gan helpu i 
ddangos yr ymrwymiad corfforaethol i ddefnyddio a hyrwyddo’r Gymraeg. Mae casglu gwybodaeth 
drwy'r broses hunanwerthuso hefyd yn helpu'r Uned Gwasanaethau Cymraeg i nodi lle gallai fod angen 
cymorth penodol ar draws y Cyngor ac mae'n llywio gofynion adrodd statudol.  
Mae'r Gymraeg yn cael ei hystyried yn rhan o Adroddiad Hunanasesu blynyddol y Cyngor.   
Meysydd posibl i'w gwella: 
Parhau i gynnig cyfleoedd i aelodau'r garfan i ymgymryd â hyfforddiant Cymraeg. 
 
Eiddo'r Cyngor  

• Mae'r gwasanaeth yn parhau i ymrwymo i Safonau'r Gymraeg ac yn sicrhau bod yr holl 
ddogfennau perthnasol yn cael eu cyfieithu mewn da bryd.  
 

• Mae'r Gwasanaeth yn cadw llygad ar arwyddion yn y gweithle ac arwyddion allanol.  
 

• Mae hyfforddiant wedi'i gynnig i staff ac mae aelod o'r garfan Gwybodaeth am Eiddo wedi 
manteisio ar y cynnig yma.  
 

• Dydy'r gwasanaeth ddim wedi derbyn unrhyw gwynion.  
 

• Roedd proses ddiweddar y Strategaeth Gwefru Cerbydau Trydan yn ymgysylltu'n llawn â'r 
garfan Gwasanaethau Cymraeg ac yn cymryd sylwadau i ystyriaeth wrth lunio'r strategaeth a'r 
adroddiad ategol. Yna cafodd y strategaeth a'r adroddiad eu trafod gan y Bwrdd Materion 
Cydraddoldeb a'r Gymraeg (sydd newydd ei sefydlu) a chafwyd ymateb cadarnhaol iawn. 
 

• Bu'r Gwasanaeth yn ymgysylltu â'r Uned Gwasanaethau Cymraeg yn rhan o waith datblygu'r 
Strategaeth Swyddfeydd a gweithredodd ar sylwadau a gafodd eu codi. Cafodd y Strategaeth 
ei thrafod gan Banel y Gymraeg a chafodd awgrymiadau'r Panel eu cynnwys yn y Strategaeth. 



34 

 

 

Roedd hyn yn cynnwys defnyddio swyddfeydd i hyrwyddo defnydd o’r Gymraeg drwy gyflwyno 
desgiau gwag ar gyfer siaradwyr Cymraeg fel bod modd i bobl siarad â'i gilydd yn Gymraeg yn 
y gweithle.  
 

Meysydd Posibl i'w Gwella: 
Caiff aelod o staff o'r Uned Gwasanaethau Cymraeg ei wahodd i gyfarfodydd y Gweithgor Rheoli 
Asedau yn y dyfodol i roi cyngor ar oblygiadau Cymraeg wrth reoli asedau eiddo.  Bydd y cyfarfod 
nesaf yn Chwarter 4 22/23. 
 
Gwasanaethau Pensiynau, Caffael a Thrafodion  
Refeniw a Budd-daliadau: 

• Adolygiad llawn o dudalennau gwe a gwasanaethau/systemau ar-lein i sicrhau eu bod yn 
cydymffurfio â phrotocolau allweddol wedi'u nodi gan y Safonau. 

• Diweddaru ffeiliau achos gyda dangosydd lle mae dewis iaith wedi'i nodi ar gyfer cyswllt 
cyfrwng Cymraeg i sicrhau bod hyn yn cael ei ddarparu, er bod galw yn gyfyngedig. 

• Eitem agenda safonol yng nghyfarfodydd y Garfan Reoli. 

Pensiynau 
• Mae dogfennau a chyhoeddiadau yn ymwneud â phensiwn ar gael yn ddwyieithog 

• Mae'r wefan a'r system hunan wasanaeth i Aelodau yn ddwyieithog 

Cyflogres a Thaliadau 
• Mae'r newyddion diweddaraf i staff am y gyflogres yn ddwyieithog 

• Mae cyfloglenni/ffurflenni P60 yn ddwyieithog (bydd system recriwtio iTrent yn ddwyieithog 
[bydd ar gael ym misoedd cynnar 2023]) 

Caffael: 
• Mae gan y Gwasanaethau Caffael berthynas waith gadarnhaol gyda Charfan Safonau'r 

Gymraeg a'r Gwasanaeth Cyfieithu. 

• Caiff gofynion eu cynnwys yn y broses gaffael ar bob lefel ac mae mentrau uwch i hyrwyddo a 
gwella Safonau'r Gymraeg yn y gadwyn gyflenwi yn cael eu cefnogi'n weithredol trwy hyrwyddo'r 
'Canllaw Partneriaid Comisiynu'. 

Rydym hefyd wedi gweithio gydag Uned Gwasanaethau Cymraeg i lunio llawlyfr i gontractwyr ei 
ddefnyddio.  Mae'r llawlyfr yma wedi cael ei lunio i helpu a chefnogi staff y Cyngor a chontractwyr i 
gydymffurfio â Safonau'r Gymraeg sy'n gofyn am arwyddion dwyieithog. 
Meysydd Posibl i'w Gwella: 
Parhau i nodi a chofnodi dewis iaith cwsmeriaid. 
Parhau i gynnig cyfleoedd i ddysgu Cymraeg   
 
Gwasanaethau Cludiant 
Mae ein trigolion yn defnyddio Gwasanaethau Cludiant, beth bynnag fo'u dewis iaith. Mae'r 
Gwasanaeth yn sicrhau bod y Polisi, Gwybodaeth a Threfniadau Teithio gan Ddysgwyr yn 
cydymffurfio'n llawn â'r Safonau diweddaraf.   Dydy'r Gymraeg ddim yn cael ei thrin yn llai ffafriol na'r 
Saesneg wrth ddarparu gwasanaethau. Mae llythyrau safonol ar gyfer cynulleidfaoedd eang yn 
ddwyieithog ac mae amserlenni bysys wrth ochr y ffordd, yn ogystal â'r holl ddeunydd sy'n hyrwyddo 
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gweithgareddau'r Gwasanaeth ar wefan y Cyngor, yn Gymraeg a Saesneg. 
Mae pob rhiant yn cael cyfle i gyfathrebu â’r Gwasanaeth yn Gymraeg a chaiff cofnodion eu cadw.  
Mae tri siaradwr Cymraeg yn y Gwasanaeth gyda gwybodaeth ymarferol o Gymraeg llafar ac 
ysgrifenedig.  Yn ystod 2021, dderbyniodd y Gwasanaeth ddim ceisiadau am ohebiaeth na galwad 
ffôn gan drigolion oedd yn dymuno sgwrsio yn Gymraeg.   Eto, doedd dim cwynion am ddefnydd y 
Gwasanaeth o'r Gymraeg yn ystod y cyfnod yma. 
Yn ystod y ddwy flynedd diwethaf, bu gostyngiad bach yn nifer y disgyblion sy'n cael eu cludo i ysgolion 
cyfrwng Cymraeg neu ysgolion dwy iaith; o 3,577 i 3,388 ym mlwyddyn academaidd 2021/22, ac o 
3,388 i 3,229 ym mlwyddyn academaidd 2022/23. Er hynny, mae'n ymddangos nad oes yna ostyngiad 
yn nifer y disgyblion sy'n mynychu ysgolion cyfrwng Cymraeg neu ysgolion dwy iaith. 
Roedd Asesiad o'r Effaith ar Gydraddoldeb ym mis Mehefin 2016 wedi ystyried bod y Polisi, 
Gwybodaeth a Threfniadau Teithio gan Ddysgwyr yn cael effaith gadarnhaol iawn ar y gymuned 
Gymraeg. Roedd y meini prawf ar gyfer cludiant ysgol yn gyson ac yn deg.  Cafodd nifer o 
anghysondebau yn y ddarpariaeth eu dileu o fis Medi 2018, ond ni fu dim ers y dyddiad hwnnw. 
Meysydd Posibl i'w Gwella: 
Annog rhagor o staff i ddysgu Cymraeg. 
 
Y Gwasanaethau Cyfreithiol  
Dydy'r Gwasanaethau Cyfreithiol ddim yn wasanaeth rheng flaen a phrin iawn yw ei gyswllt â thrigolion 
ac aelodau'r cyhoedd. Fodd bynnag, mae Hysbysiadau Cyfreithiol, Gorchmynion, hysbysebion ar gyfer 
cau ffyrdd a swyddi gwag Aelodau Cyfetholedig yn cael eu cyhoeddi'n ddwyieithog, yn ogystal â 
chofnodion presenoldeb Aelodau. Mae holl ddatganiadau a chyhoeddiadau etholiad mewn 
canolfannau cyfrif yn ddwyieithog.  
Mae gan y gwasanaeth nifer o staff sy’n siarad Cymraeg sy’n cynnwys eiriolwyr cyfreithiol ac uwch 
reolwyr. Mae’r Gwasanaeth felly yn cynnig y cyfle i ohebu â’r Gwasanaeth drwy gyfrwng y Gymraeg, 
boed hynny wyneb yn wyneb, yn ysgrifenedig neu dros y ffôn. Mae modd hefyd cynnal achosion sifil 
a throseddol yn Gymraeg. Mae hyn yn sicrhau bod y personau hynny sy’n dymuno cynnal eu busnes 
drwy gyfrwng y Gymraeg yn derbyn yr un lefel o wasanaeth â’r rhai sy’n siarad Saesneg, sydd yn ei 
dro yn sicrhau bod y Cyngor yn parhau i fodloni’r gofynion a nodir yn Safonau’r Gymraeg. 
Dydy’r gwasanaeth ddim wedi derbyn unrhyw gwynion nac ymchwiliadau gan Gomisiynydd y Gymraeg 
yn ystod y cyfnod dan sylw yn yr adroddiad yma. Mae’r gwasanaeth yn parhau i gefnogi’r Cyngor yn 
ei ymlyniad at Safonau’r Gymraeg ac yn cynorthwyo swyddogion o wasanaethau eraill i ymdrin â 
chwynion gan y Comisiynydd yn ogystal â darparu cyngor cyfreithiol ar gymhwyso'r Safonau’r 
Gymraeg hynny.  Mae’n amlwg bod cydberthynas rhwng gwaith y Gwasanaethau Cyfreithiol a’r Uned 
Gwasanaethau Cymraeg o ran sicrhau cydymffurfiaeth â Safonau’r Gymraeg a hyrwyddo’r safonau 
hynny ar draws y Cyngor. Mae perthynas waith agos rhwng y carfanau wedi cynorthwyo'r amcan yma. 
Meysydd Posibl i'w Gwella: 
Darparu cyfleoedd i staff di-Gymraeg fynychu cyrsiau Cymraeg a gynhelir gan y Cyngor yn flynyddol 
er mwyn ceisio cynyddu nifer y staff sy’n gyfforddus wrth siarad Cymraeg. 
Gweithio’n agosach â'r Uned Gwasanaethau Cymraeg i’w chynorthwyo â’r dull gorfodi sy’n cael ei 
fabwysiadu ar hyn o bryd gan Gomisiynydd y Gymraeg. 
 
Cymunedau Diogel a Thai Cymunedol  
Carfan Materion Tai  
Arweiniodd archwiliad o dudalennau gwe y Garfan Materion Tai yn ystod hydref 2022 at waith adolygu 
cynhwysfawr sy’n golygu bod yr adran bellach yn cydymffurfio’n llawn. Cafodd yr archwiliad ei gynnal 
yn dilyn cwyn gan Gomisiynydd y Gymraeg.  Gan fod y Gwasanaeth wedi ymateb yn brydlon i ddatrys 
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y materion wedi'u nodi, ni chymerodd y Comisiynydd unrhyw gamau pellach (llythyr i'w gynnwys maes 
o law). 
Carfan Ceisio Cartref RhCT  
Mae tudalen y Gwasanaeth Tai ar wefan y Cyngor wedi'i hadolygu a'i diweddaru i sicrhau ei bod yn 
cydymffurfio â Safonau'r Gymraeg.  
Mae Carfan Ceisio Cartref RhCT wedi gweithio gyda chwmni Linguaskin eleni i sicrhau bod gwefan 
Ceisio Cartref RhCT wedi'i chyfieithu, gan gynnwys y broses ymgeisio. Bydd hyn ar waith yn llawn yn 
2023/24 
Adroddiad y Cabinet 
Cafodd Asesiad o'r Effaith ar y Gymraeg ei gwblhau yn rhan o Strategaeth y Rhaglen Cymorth Tai 
(RhCT) 2022-26.  
Mae pob contract ar gyfer gwasanaethau cymorth hefyd yn ei gwneud yn ofynnol i'r darparwyr gael 
polisïau Cymraeg ar waith a chydymffurfio â Safonau’r Gymraeg sy’n berthnasol i’r contract. 
Meysydd Posibl i'w Gwella: 
Sicrhau bod pob rheolwr yn effro i fanylion Deddf yr Iaith Gymraeg a’u cyfrifoldebau i adolygu eu 
meysydd gwasanaeth yn rheolaidd er mwyn sicrhau eu bod yn cydymffurfio â Safonau’r Gymraeg 
Gweithredu Modiwl TG Cymraeg Abritas yn 2023/24 
Bydd defnyddio swyddogaeth 'chatbot' mae modd ei chyflwyno mewn dros 100 o ieithoedd gwahanol 
ar dudalennau gwe yn rhoi cyfle pellach i’n cwsmeriaid sy’n dymuno cyfathrebu drwy'r Gymraeg wneud 
hynny 
 
 


